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Dr. Szabó József.

nyos célból bejárta N ém et-, F ranciaországot é s  
Schw eitzot, több egyetem et m eglátogatott, legtöb b  
időt tö ltve  Párisban (1 8 3 4  és  18 3 5 -b e n .)  G öttin- 
gában és Berlinben. K ülönösen Párisban ism eret

H osszas utazásából 
v is sz a té r v e . K olozsvárit 
kezd ette  orvos-gyak orla ti 
pályáját, a hol szeren csés  
volt m indjárt le g e lső  fö l
lé p tév e l nevét ism ertté  
tenni, jöven dőjét b izto sí
tani. Mint tanítói pályára 
készü lt egyén  1 8 3 8 -b a n  
az újonnan szervezett ko

lozsvári o r v o s-se b é sz  tanintézetben a bonctan és 
sz ü lé sz et tanárává n eveztetett ki. Az e g ész  in tézet  
ekkor uj lend ületet ve tt . 1 8 5 3 -b a n  buzgó fára
dozásainak sikerült, a tanintézet m ellé szüldét is

Dr. Szabó József.

(n . m .) A lig  pár napja, 
hogy a m agyar orvosok  
és term észettudósok nagy
g y ű lése  bevégződött, s a 
nagy számm al ö sszegyű lt  
tagok, kedves em lékekkel 
telve  , a ven d égszerető  
Maros -  V ásárhelyt oda
hagyták. A g y ű lés leírá
sát alább veszi az olvasó.
E helyen a gyű lés egy ik  
legkitűnőbb tagját é s  a l-  
elnökét. Erdély  k öztisz te 
letben álló orvosát mutat
juk be, a ki nem csak az 
elnöki szék en  nyert általá
nos bizalmat, hanem  a 
p esti egyetem  feledh etet
len tanára, a nem rég e l
hunyt dr. Sauer fele tt  
m ondott rem ek em lékbe
sz éd év e l is nagy m ér
tékben leb ilincse lte  a hall
gatók figyelm ét.

Dr. Szabó József sz é 
kely szárm azású ; C sik -  
szék  Szereda nevű váro
sában 1 8 0 7 -b e n  szü letett,
Tanulását a szék ely -u d 
varhelyi iskolában kezdet
te, és a kolozsvári kath. 
lyceum ban folytatta, m ind
k ét helyt mint társai közt 
első.

Orvosi tudományokat 
előbb a pesti egyetem en  
hallgatott, de már a má
sodik évre  a bécsi eg y e
tem re m ent. Tanulmá
nyaiban rövid idő alatt nagy előhaladást tett, s  
1 8 3 4 -b e n  tudori diplom át nyert az ö ssz es g y ó g y -  
tudományokból.

M ég ez évben kü lföldre utazott, s tudomá

sé g et  kötött minden akkori 
orvosi t e k in té lly e l .  Lís- 
frane, C iviale, R oux, O r-  
f i la , F ou q u ier , A ü b er t, 
V elp eau . Leroi d'E liolles 
valának azok. a kiknek e lő
adásaiból sok hasznot me
n te tt . Barátsági viszony
ban p ed ig  leginkább kitün
tették  Chom el. A m u ssa t, 
G eran din . Ricord . Pa
r isé t  , kikhez mint az 
orvostan akkor kezdett át
alakításának legbuzgóbb  
tén yezőihez  kü lönös ra
gaszkod ássa l v ise ltetett  ; 
j e le se n  az A m ussat v iv isec -  
tioinak (élő  állatok bonco
lá sa )  és kísér lete inek  
nem csak m indennapiszem 
lé lője  volt, hanem  tev é 
keny részt is v e tt  azokban. 
Göttingában L angenbeck  
és Strom eier kedvelték , 
Conradi és Sieb old pedig  
barátságukkal ajándékoz
ták m eg a nagytebetségü  
ifjú orvost. B erlinben a 
Schönlein , Dieffenbach és  
Müller János k itü n te té sé 
ve l d icsek ed h ete tt.
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n y e r n i, m elyn ek e lr e n d e z é se , e lső  fö lsz er elé se  
az ő m üve.

1 8 5 8 -b a n  a sz in tén  je le s  dr. S zőcs halálával 
ü resed ésb e  jö tt  é s  n e k iad a to tt az a tanszék , m elyre  
k észü lt é s  vágyott, t. i. a kü lönös kór- é s  gyógytan  
sz ék e , é s  e zzel nyílt m eg  e lőtte  az ut gyógygyak or-  
lati n ézete it  nem csak m agánb etegekn él alkalm azni, 
hanem  azokat hallgató iva l is  közöln i.

N éz ete  a gyakorlat m ezejére  tett le g e lső  
fö llép te  óta m indig az volt, h o g y : „az orvostan  
nem  parancsnoka, hanem  szolgálója a term észe tn ek ;  
az orvos e g y e n g e s se  m eg  az utakat, távolítsa e l az 
akadályokat, h o g y  a term észe t m űködh essék  s z a 
badon, é s  ezzel e le g e t  t e t t ; a mit a term észe t v i-  
szen  v é g h e z , az orvos ne tulajdonítsa m agán ak ; 
sok vagy  roszu l választott, vagy  id étlenü l alkalm a
zott g y ó g y sz er re l ne zavarja a term észe tet m űkö
d é se ib e n ;  tek intélyre ne adjon az orvos sem m it, h a 
nem  igyek ezzék  tud ni.“

H ogy ezen elvek  m ellett hallgató i szép  e lőm e
n etelt tanúsítanak, köztudom ású dolog .

1 8 5 8 -b a n  a gyakorlati orvostanban tett s i 
kerdús fáradozásai tek intetéből a kolozsvári orszá 
g o s kórház igazgatójává n e v e z te te tt  ki. A kórház  
az ő igazgatása  alatt te lje s  virágzásnak indult.

1 8 6 0 - b a n  a tanin tézetben  sz er ze tt  érd em ei
nek m egjutalm azásáu l a kolozsvári or v o s-se b é sz  
tanintézet igazgatójává tétetett . Ezen téren i üd vös  
m ű k ödését legjobban m eg íté lh e tn i az in téze tb ő l k i
jö tt iiju orvosok  m ű ve ltség i fokozatából.

Mint több szaktudom ányokban jártas é s  sok  
oldalú ism e re te iér t  általánosan b ecsü lt  férfi gyakran  
rendkívü li m űk ödések re is  fö lszólittatik . A c la ssica  
litteraturában e lism ert jártassága  miatt az é re ttség i 
v izsgálatok  fö lü g y e lé sé v e l ren desen  m inden évben  
őt bizzák m eg. E lvállalta a S z . E rzséb etrő l c ím zett 
kolozsvár i aggház r en d e zé sét is, é s  a birodalom ban  
lé tező  jó tékon y in tézetek  közt a le g sze b b en  v irág 
zók közé  em elte.

T öbbren db eli m egtisz te ltetések b en  is  r ész e 
sü lt. Már korán tagja lett a bu dap esti orvosok  tár
sulatának, valam int a m agyar ter m é sze tv izsg á ló k  
egy letén ek  i s ; k ésőb b  az E rdély  ism e rtetésé re  a la 
pított egy letn e k  é s  a b écsi á lla t-  é s  növénytani 
tudom ányos társaságnak. V égre  1 8 6 1 - b e n  az er 
d é ly i országos m u zeu m -egy let a le lnökének válasz
totta. U gyanez évben  kir. tanácsos c im et is nyert.

Dr. Szabó ered eti ős sz ék e ly  typus é s  
valód i hazafi. K olozsvár, m ondhatni e g ész  Er
d é ly  benn e általánosan b e c sü lt  m ély  tud om á-  
nyu orvosát birja, é s  m int hajthatlanul sz ilárd, 
m indenben fed hetlen ü l b e c sü le tes  je llem et, a tudo
m ányoknak és  m ű vészetn ek  te ttleg e s  pártolóját, a 
tudósoknak é s  m űvészekn ek  őszinte  barátját nagyra 
b e c sü li.

T á t r a - F ü r e d .
(Képpel.)

T átra -F ü red  S z ep esm egyéb en  fe k sz ik , s  
egy ik e  hazánk legk ie se b b  fek vésű  fürdőinek . E r e 
deti n eve  Sch m ek s ; az 1 8 4 3 -d ik  év i m agyar ven
d é g e k  adták neki a ke llem eseb b  hangzású T átra-Füred  
e ln e v ez ést . A fürdő kivált 1 8 3 9  óla le tt  évrő l évre  
híreseb b , a m időn dr. P o se w itz  S . a gráfenb ergi 
v izgyógym ód ot ott behozta . Ma leg látogatottabb  
fürdőh elyein k közé  tartozik.

A bájos vidék ről Tóth Lőrinc „Tátrai le v e 
le id b e n  k öve tk e ző le g  ir :  „Tátra-F üred a Tátra, s 
k ü lön ösen  ennek n ag y -sz á ló k i c sú c sa  alatt fekszik, 
K ézsm árktól 2 , L ő c sé tő l 3 , Ig lótó l 5  órányira. A 
fürdőh ely  sű rű s szabálytalan használat által csak  
it t -o tt  m egr itk ito tt  fen y v es  erd őben , gazdag  vizű  
bérei patakoktól körülzúgva, a ten ger  sz ín e  fölött 
4 0 0 0  lábnyi m agasságban fek szik . Északi s z e le k 
től a Mátra csúcsa  véd i, de egyszersm in d  a nap su
gártó l is m egfosztja, m időn a h egy  alatti vö lgy  m ég 
arany napfénynek örül. F ek vésén ek  ter m é sze tes  
követk ezm én yei:  a h id e g  esté k  é s  korányok, k éső  
nyár, kora ősz, n agyszerű  é g i háborúk. Alatta délre, 
hol az e rd ő ség  végződ ik , városokkal é s  falvakkal 
te lt  sz é p  é s  nagy völgy , m elye t a K ralow a zár be. 
A sé tah ely  több pontjáról 2 0  — 3 0  h e ly sé g et  
láthatni.“

K o m á r o m .

(Képpel.)

(M . E .  E .) Komárom városa az uj vár e lő tt  
fekszik, m elytől kesk en y  tér  választja el. K eletről 
nyu gotnak terjed, hosszúkás alakban. Kívülről k e 
ve se t  m utat, az Ó és U j-S ző n y  közti országú iró l is 
csak  nehány kiváló ép ülete  é s  tornyai látszanak. 
Hajóhíd köti ö ssz e  a várost a Duna jobb partjával 
U j-S ző n y n é l. U tcái között le g sze b b  a R ác-u tca , 
m ely  a D unasornál kezdődik, s az e g ész  városon  
át a vár e lőtti tér ig  nyú lik . Itt van a boltok nagy  
r ész e , a könyvnyom da, a tak arék pénztár-épü let, a 
B en ed ek -ren d iek  zárdája, a Sz . A ndrás é s  S z . J á -  
n o s -e g y h á z  é s  a József-k órh áz. Ez utca ke le ti v é 
g é n  esik  a főtér  é s  a tanácsház ; a főtérre veze t a 
M egyeh áz-u tca  is . m elyben az 1 8 1 6 - b a n  é p íte tt  
m egyeház  és  nagy katonai kórház van.

A város az 1849 -k i ostrom alatt sokat szenve
dett. Jelenleg mintegy m ásfélezer lakház van benne, 
s 1 8 5 8 -b en , a katonaságot be nem számítva, csak
1 2 ,0 0 0  lakosa volt, mig 1 848  előtt 2 0 ,0 0 0  lé lek
nél többe t számlált.

Kom árom  a k eresk ed elem re nézve ked vező  
fek vésű  h ely , s kivált gabona. liszt é s  é p ü letfa -k e-  
r esk e d é se  m eg leh etős élénk is . Az épületfát Liptó  
é s  Á rvam egyéb ő l a Vágón és  a V ágdunán hozzák, 
s  innen tovább szállítják P es t  fe lé . R égebb en  Kom á
rom nak 3 0 0  hajója volt, m elyek nagy  rész t o tt h e ly 
ben épültek . Ezek szám a mióta gőzhajók járnak a 
Dunán é s  a term ényk eresk ed ők G yőrben alkalm a
sab b  rakhelyre  ta lá ltak , m eg a p a d t, 1 8 5 8 - b a n  
Kom árom nak csak 1 6  hajója volt. M ost már nem  is  
épitnek o lt több hajót. A gőzösök  k ik ö tőhelye  a vá
ros déln yu goti részén  fekvő sz igeten  van.

H u s z á r (I o 1 g o k. *)
I.

A lig  van Európában h ad sereg , m elynek hu
szárjai ne volnának. -  A m agyar huszár a külföldi 
katonával jól m egfér , de  a kü lföld i h u s z á r t  —  
már azt gyű lö li. L eginkább gyű lö li ped ig  a porosz  
huszárt. E g y  k e d é ly e s őrnagyot kérdeztem  e gy  a l
kalomm al, ugyan mit vé l, mi le h e t  e gyű lö letn ek  
tulajdonképeni oka ? Az őrnagy azon v isz o n tk é r d é s
se l f e le l t : vajon lá tta m -e  már s z e sz é ly e s  szép  nőt, 
a ki az ő roszú l talált vagy  épen e ltorzíto tt  arck é
pét ne gyű lö lte  volna ?

N incs nagyobb é lv ez e te  a huszárnak, mint ha 
valam elyik külföldi fegyvertársát, bár tréfából, de  
m égis am úgy igazában rászedh eti.

A követk ező  e set, m ely e g y  p orosz  huszár  
e zr ed es rovására történt, nagy  d e r ü ltsé g et okozott 
közöttünk.

1 8 * *  évben 0 *  városa alatt 8 0 ,0 0 0  em ber  
gyű lt ö ssz e  nagyszerű  gyakorlód ó táborba. — É r ez 
tünk sok p u sk ap or-szago t, intéztünk szám talan ro
ham ot a le v eg ő  e llen .

Külföldi t isz t annyi je len t m eg itt ven d ég k é
pen, hogy  néha azt sem  tudtuk, hová legyün k velük ; 
mi annál k e llem etlen eb b  volt, m ert legjob b lovaink  
közöl a legjobbakat kellett nekik gyakorlatok alkal
mával átadnunk, h ogy  a parancsnokoló tábornok ki 
sé re téb en  m egjelen h essen ek .

V alam elyik nap reg g e lén  rám került a sor, — 
b e sz é lte  előttem  eg y  dzsid ás tisz — hogy ezredem  
azon lovait, m elyek az id egen ek  szám ára voltak ki
sz em elve , a m eghatározott helyre  a krakkói országú t  
m ellé  v e ze ttessem , hol nyolc dzsidásom m al s nyolc  
lóval m egérk ezvén , a dragonyosok. huszárok, s z e k e 
részek , tüzérek , vértesek  legtarkább e g y v e le g é t  la 
láltam .

L ehettü nk vagy  tizenk etten  tisztek s  m integy  
nyolcvan közvitéz , kik lovaikat kantárszáron v e 
zették,

A többi ezred napos tisz tjeivel e g y etér tve , 
m inthogy az ö s sz e s  lovak fele tti ren d e lk ezés sors  
sz er in t nekem  jutott, ú gy  állítottam  fel a csapatot 
e g y  sorban , hogy  ve g y ese n  h u sz á r , sz ek er ész , 
d zsid ás. v értes  sa t. l o v a i k  s  ¿ i n é  s nem ezre-  
deik szám a szer in t állottak egym ás m ellett.

*) Mutatvány Retheő Dénesnek Emich G. kiadá
sában megjelent hasoncimtt könyvéből. S z e r k.

Vendégeink nemsokára megjelentek ; élükön 
egy kétöles, borzasztó sovány porosz huszárezre
des, kinek dolmánya alig ért harmadik bordájáig.

Mi csapatunk jobb szárnyán vártuk őket. Az
után megparancsolván a szokásos„Rechtsschaut"-ot, 
az ezredes elé mentem tisztelegni, ő. midőn odaér
keztem, elém állott nagy komolyan s az északi né
meteknél szokásos recsegéssel ejtvén ki az r betűt, 
elmondta, hogy Gr. S. O b e r s t  u n d C o in
nia n d e u r d e s  1 -ten  k ö n ig l i c h  p r e u -  
s i s c h e n  H u s z á r e n - R e g i m e n t s .

Hát ilyen huszár is van ! gondoltam magam
ban, de a jövő pillanatban az északi németek isme
retes cordialitásával fogta meg kezemet s oly hu
szárosán szorította meg. hogy — bár magam is iz
mos fiú voltam annak idejében — most azt hittem, 
rögtön ketté pattan a tenyerem s azonnal többre 
becsültem őt.

Ezután a lovakhoz mentünk. — Az elsőséget 
valamennyien az ezredesnek hagyták s igyő kezdte 
a paripákat szemügyre venni.

Legelőször is a dzsidás előtt állott meg s 
kérdé:

— Hören Sie 'n mal mein theurer Freund, 
ist Ihr Pferd jängich? (gängig).

— Nie umie pr niemecku panie pulkowniku! 
— felelt a dzsidás, egy ezredembeli galíciai góral 

•fiú, tudatván, hogy ő nem ért németül.
Az ezredes beharapta ajkát s egy szekerész 

elé állott, oly egyenesen, mintha legalább is egy 
karabincsövet nyelt volna el reggelire .

— Ist dies n rittiges Pferd ? — kérdé.
— No parlo tedesco signore! volt a válasz.
Az ezredes elkékült s akkorát lépett, hogy

azt hittem, mindjárt kettészakad.
— Mein theurer Drachoner — kérdé most a 

mellette álló markos dragonyost — würden Sie 
mir ihr Pferde anrathen ?

— Ne znám nemecki, proszim ponyizsene! — 
válaszolt ez, valami budweisi cseh legény; az ez
redes pedig oly dühösen hányta hosszú lábait, hogy 
attól féltem, valamennyinket agyonrug.

Nem tudta már a szegény, mivé legyen s 
megpillantva a legközelebb álló huszárt, egyszerre 
oda ugrott eléje. Mein theurer, guter W a ff e n -  
k a m r a d, können Sie mir für die tadellose Tüch
tigkeit ihres Streitrosses bürgen und garantiren ? 
kérdé ezt.

Ezt a nyelvet a Nagy-Kunságban nem igen
értik.

A huszár még szemével sem pislantott, úgy 
megnézte a hosszú Hermann ivadékát, hogy attól 
féltem, mindjárt kifizeti: Ik H u sz á r  Du H a n s
w u r s t ;  de nem szólt egy betűt sem.

— Nun hören Sie doch! nógatta az ezredes.
Erre a huszár egyet rántott bajuszán: E gy

k u k k o t  sem  t'ok uram  n é m e t ü l!  volt a 
válasz, melyre az ezredes elvörösödött s szinte 
szikrákat hányt haragjában.

Nem m essze tőle á llo tt egy tüzér, most tehát 
ehez fo rdu lt: Jö tt verdam m ’ m ich! was können Sie 
mir von Ihrem  Pferde Ju tes  Sachen (sagen) K ano
n ie r?  — kérdé. — J a  n e z n a m  s v a b s k i  g o -  
v o r i t i .  g o s p o d i n e !  — felelt ez, valami k i-  
kindai barna arcú s z e r b ; az ezredesnek pedig most 
már elm ent minden türelm e s úgy já r t-k e lt közöt
tünk, mint a forgószél.

Egyszer azonban örömsugár villan fel arcán; 
Nun h ie r  i s t  'n m a l ’n K ü r a s s ie r !  m it  
dem  w ir d  w o l'n  r e c h t s c h a f f e n  d e u t 
s c h e s  W o r t zu s p r e c h e n  s e in .  —  Mein 
theurer. edler, juter Landsmann und Kriegsgefährte, 
sagen Sie mir, wäre ihr Pferd jenuch zugeritten für 
einen könichlich preu'schen Obersten?

A vasas rá bámult: 1’ v e r s t e n g  é a n é  
n e d ! válaszolt bécsies kiejtéssel, az ezredes pedig, 
mintha a menykő ütött volna belé, egy lépéssel túl 
volt az országúton s úgy vette nyakába a világot, 
mintha félóra múlva már Potsdamban akarna reg
gelizni. — Pár roppant hosszú lépés után azonban 
ismét megállt s egy mellette elmenő Culoz ezred- 
beli bakancsostól kérdé: Hören Sie'n mal! sagen 
Sie mir doch jefälligst, ist Ihr Herr Oberst im Da
che? (a sátorban). — Nu styi dumno mnyio nyam- 
czestye — volt az oláh baka válasza.

De most már aztán nem nézett vissza, hanem 
lépett vagy hármat, s pedig akkorát, hogy soha sem 
láttuk többé. _ _ _ _ _ _ _



Ama régi jó időkben, még 1848 előtt, nem 
messze Prágától egy kis cseh faluban voltam állo
máson mint huszár.

Vala pedig az én szakaszomban egy körm ön
font vén huszár, sajátságos teremtménye az Is ten 
nek. Valahányszor rá néztem, akarva nem akarva 
Afrika ju to tt eszem be: arca oly barna volt, mint 
az Uead Meskiana arabjaié, lovát jobban megülte a 
Sahara bármelyik fiánál, bajusza úgy állt az ég felé, 
mint egy pár pálm afa; vitézségben kitett A bd-E l- 
Kaderen ; szomja nagyobb volt a sivatagon utazó
kénál, inni többet tudóit a legszomjasabb tevénél,

torka szárazabb volt a sivatag homokjánál s é lté
ben minden hónapban csak hat nap — mikor t. i. 
lénungot kapott — tűn t fel mint enyhe, viruló oázis.

Egyszer alezredesünk előtt gyakorlódván, le 
szállt lováról, leült a földre' s k ijelentette, hogy ő 
bizony nem egrecérozik egy bötlit sem, mig az 
o b i s l e i n v á n d  neki reggelire  pálinkát nem hozat.

Mit volt mit tennem — hozattam neki magam 
egy meszely pálinkát, csak hogy szégyent ne vall
ják legjobb katonámmal, ki különben első em bere 
volt a szakasznak s nélküle egész gyakorlatunk nem 
ért volna egy batkát sem.

Gyakorlat után — minthogy a botnak is két 
vége van — kiadattam neki a reggelinek is az ő 
vastagabb végét, huszonöt jól kiszámított adagban, 
m elyeket huszárosán magához vévén, odaállt szokás 
szerint elém, je len tv é n : . Köszönöm alásan hadnagy- 
uram a böcsületes strófot!"

— No lássa kend — szóltam hozzá — e nél
kül is ellehettünk volna mindaketten, ezt most már 
ráadásnak vehette.

— Há’sz uram ez is megjárta konfektnek, ha 
pálinkát kaptam, ju to tt legalább, mit beleapro- 
gatnom.

T átra-Füred .
(L. szövegét a 302-dik oldalon.)

ö t  napig — ha potyára nem ihatta le magát 
— rendesen józan s az ezred legjobb katonája volt, 
a hatodik napon, a 1 é n u n g napján — már ekkor 
aztán senki fia se tudott vele boldogulni. Alig hogy 
nehány garasát kikapta, a legközelebbi korcsmára 
atakérozott s onnét ritkán ment ki békés utón, ha
nem többnyire a káplárnak kellett őt vason az ő r
szobába szállítania, hogy kialudja magát.

Az isten 7-dik parancsolatának dolgában sem 
volt a leglelkiösm eretesebb. Egy alkalommal vala
mely csapszékben gyanította, hogy a korcsmárosnak 
igen sok pénze van, melyet az egy nagy s nehéz 
tölgyfa-asztal fiókjában ta rt. Nem lévén más mód. 
hogy a vélt kincset e lcs íphe tné : kapta magát e l
lopta az egész asztalt. Másnap a korcsm áros pa
naszra jö tt hozzám, jelentvén, hogy asztalát az utcán 
találta darabokra törve, s hogy azt nem lophatta el

más, mint az én huszárjaim. — Gyanítottam én a 
dolgot, kutattam is, de semminek nyomára nem 
juthattam .

Egy év múlva tudtam meg aztán, mikor már 
rég  Galíciában voltunk, hogy a kérdéses tolvaj 
csakugyan az én afrikai huszárom volt, de ez egy 
szer fensült, m ert miután az asztalt — minthogy 
fiókját fel nem nyithatta — szétdarabolta volna, 
nem talált benne egyebet egy régi zsidó imádságos 
könyvnél.

Ezért is kikapván a magáét, ezentúl a botot 
soha se nevezte máskép csak „zsidó miatyánk“ -nak.

Unván végtére a dolgot, egyszerűen m egtil
tottam neki a korcsmába menést, kivéve oly esete
ket, ha e rre  különösen engedelm et kér s kap tőlem.

E rre  egy szép vasárnapon délelőtt bekocog-

tat hozzám az én vén huszárom : „Jelentem  alásan 
r e p o r t r a  jö ttem .“

— Mit akar kend ? kérdém .
— Nem egyebet uram, csak engedelm et aka

rok alásan kérni, hogy ma délután elmeliessek a 
korcsmába táncolni.

— No nem bánom —  feleltem — elm ehet 
kend az egyszer, de e te tésre  itthon fog lenni s ki
lenc órakor jelenti magát nálam, hogy nem részeg. 
Érti kend ?

— Bölcsen értem hadnagy uram.
Ebéd után láttam őt kardosán a korcsma felé 

ballagni. Cifrább vo lt, gangósabban já r t .  mint 
valaha.

Beesteledvén az idő, le tt 9 óra. le tt 10 óra. 
de az én huszárom csak nem jött bejelenteni, hogy 
ő nem részeg. V égre 11 óra tájban megunván a vá
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rakozást, lefeküdtem . Darab ideig olvasgatván, egy
szer csak hallom, a mint a pitvarajtó megnyílik, 
ezután hangos kardcsörgés hallszott s végre valaki 
ajtómon kezdett tapogatóz ni, mintha a k ilincset ke
resné. — Sokáig keresgélt s már fel akartam kelni, 
hogy segítsek neki, a mint egyszerre az ajtó nagy 
zajjal felpattan s huszárom félrecsapo tt csákója su- 
daras bajusza, keresztbe nézó két szeme jelenik 
meg előttem .

Egy ideig tétovázott, mintha kétkednék: be- 
jő jön -e  vagy se. Azután neki fanvarodott, m egin
dult. de az első lépésnél akkorát botlott, hogy gör
nyedt helyzetben, előre nyújtott fővel három jó  na
gyot lépvén, ép a szobám közepén hasra  esett s p e 
dig  oly zuhanással, hogy azt hittem, rögtön dara
bokra morzsolódik, mig csákója ezalatt ágyam alá 
gurult.

— No, ilyen amolyan adta, hát e micsoda? — 
pattantam  fel, nem tudván, haragom ban vagy nevel
tem ben pukkadjak-e meg.

— S e -se -se -sem m i, uram, — felelt ő da
dogva —  csak azért jöttem , je lentsem  alássan, vi
téz hadnagy uram nak —  hogy józan vagyok.

Ezután kezét feje felé emelgetve, mintha sza
lutálni akarna, kifelé k é sz ü lt; midőn azonban a föl
kelést vagy hatszor m egkísértve, mindannyiszor 
v is szae se tt: végre felhagyott a hazam enéssel s ott 
a szobám közepén szépen elaludt. — Másnap hu
száros reggelire  virradt, de sem mit se rosté it oly 
nagyon mint azt, hogy saját szavai s z e r in t: „ham a
rább é rt hadnagy uram szobájába, sem mint maga 
akarta volna."

És e naptól fogva soha egy csepp szeszes 
ital nem érte  többé ajakét.

P e th e ö  D é n e s .

A magyar orvosok és termószetvizsgálók 
Narosvásárkclytt.

Mint előbbi közléseinket, úgy az alábbiakat 
is a „M. S .“  magán tudósítója nyomán adjuk elé o l
vasóinknak. E szerint M arosvásárhely» a 20  kocsin 
érkező term észetvizsgálókat a polgárm ester, egy 
kü ldöttség s egy lovas csapat fogadta ünnepélye
sen. A po lgárm ester üdvözlő beszédet tartott, mire 
a másodelnök Szabó tr . Kolozsvárról válaszol
ván, röviden előadta az összejövetel célját. E rre  a 
m enet m egindult s bevonult a virágfüzérek, koszo
rúk, szalagok, zászlók és címerekkel ünnepélyesen 
földiszitett városba. A lombokkal fólcicomázott vá
rosháza előtt zenekar já tszott, i t ta  menet megállott, 
s most az előre kijelölt szállásokra való elszéledés 
kezdődött. Az elfogadás valóban a legbarátságosabb 
volt. A bevonulás késő éjig ta rto tt. A lkonyaikor, 7 
órakor nyílt meg az estély az A pollo-teremben, s az 
érkeze ttek  itt gyűltek össze legelőször s itt kez
dettek ism erkedői. A város m egvendégelte a te s t
vérhaza minden részeiből érkeze tteke t.

A közgyűlés aug. 27 -én  reggeli 9 %  órakor 
nyílt meg a várban, a reform áltak nagy templom á
ban. A templom belül lombokkal s v irágfüzérekkel 
volt fólékesitve s minden részeiben m egtelt a tagok 
s a hallgató közönség nagy számával. Igen díszes 
hölgykoszorut lehetett észrevenni a karzaton is. 
melynek homlokzatáról ezen virágokból font szava
kat lehetett leo lvasn i: „Isten hozott 1"

A gyűlést mint elnök, gr. Teleki Domokos 
nyitotta meg, kifejezvén öröm ét, hogy a gyűlés ve
zetésével megbízták, s fájdalmát tolmácsolván a fö
lött. hogy helyét nem foglalhatja el azon férfi, Hay- 
nald püspök, ki méltó le tt volna azt betölteni. —  
mely bevezetés után különösen a term észeti tudo
mányokra irányzá figyelm ét, kikelve azok ellen, 
kik kancsal szemmel tekintenek ezekre .

E rre  Fekete polgárm ester u r lépett föl a szó
székre s meleg szavakkal üdvözlé a je len levő o r
vosokat s term észetvizsgálókat, mint a tudomány 
képviselőit, s aztán felolvasták azon üdvözlő ira to 
kat. miket a n .-szeben i term észettudom ányi egylet, 
a m agyar t. akadémia, a n. muzeum, a budapesti 
orvosegylet, a m. orsz. gazdasági egylet, a Kolozs
várit levő erdélyi gazdasági egylet, a borsodi o r
vosok és gyógyszerészek egylete, az erdélyi muze- 
umegylet. Kőrös városa s a körösi főiskola kül
döttek. Az erdélyi term észettudom ányi egy let nin

csen képviselve, ez azonban szintén meghívta a m a
gyar term észetvizsgálókat, hogy N .-Szebenen ke
resztül való visszautazásukkor tekintsék meg k ü 
lönböző gyűjteményeiket. Továbbá felolvastattak 
M árm aros-Sziget s Pozsony városok meghivó le
velei.

Az alapszabályok szokásos felolvasása után 
felolvasták a pesti takarékpénztár levelét, mely 100  
ftot küldött a gyűlés céljaira. — Az egylet pénztár
noka je lentéséből kitűnik, hogy tavaly a bevétel 
3 4 2 4  ft. volt s a kiadás 2 6 3 6  ft.

A központi bizottság azon pályakérdés tá r
gyában, melyre Buda városa a m. évi közgyűlés al
kalmával 30 arany dijat tűzött ki, azt javasolja, 
hogy tűzessék ki ezen p ályakérdés: „Mily életmó
dot kellene a népnek követés végett ajánlani, hogy 
az ország átalános egészségi állapota javittassék, a 
halálozási arány csökkenjen s hogy a népesedés 
szaporodása előmozditassék !“ A pályamunkák 1865 . 
május 1-jéig  a bizottság elnökéhez, Kubinyi Á gos
ton nemz. múzeumi igazgatóhoz küldendők be.

A város által az egybegyült vendégek tiszte
le tére  rendezett ebéden mintegy 4 4 0  vendég je len t 
meg. A karzatok s körül is az Ízletesen földiszitett 
terem  oldalán a szabad helyek zsúfolva voltak néző 
s hallgató közönséggel. Kivált a szépnem je len t meg 
nagy számmal. E gyébiránt pohárköszöntőkben sem 
volt hiány. Gr. T e l e k i  Domokos a derék vá
rosra em elte poharát, mely oly nemes készséggel 
fogadta falai közé a tudom ány em b e re it, T i s z a  
László pedig a derék orvosokra, kik értik a sebe
k e t beh eg esz ten i, az elszakított tagokat összeil
leszteni, de ha kell, attól sem rettegnek, hogy a be 
nem gyógyítható, össze nem forrasztható  tagokat 
elmessék. De alig szólt valaki lelkesebben, mint a 
nagy-bányai plébános, ki meleg s ékes szavakkal 
ajánlotta a szellemi uniót egyesült erőkkel.

Aug. 28-dikán, vasárnap tö rténtek a k irán- 
dolások. R eggeli 6 óra felé indult el az első kocsi, 
de bizony m egtartott egy-két órát. mig a körülbelül 
70 kocsiból álló hadnak utolja fölkerekedett. Az 
idő borongott, a távolabb magas hegytetőket Gyer- 
gyó felé köd borította s igy a halmos-völgyes vi
déknek csak legközelebbi környezetét láthattuk. 9 
óra tájban leereszkedtünk Nyárád-Szeredába, a ked 
ves N yárád-völgyébe. Galyas diadal-iv alatt egy li
getbe jutottunk, hol a zöld ágakkal s virágokkal föl
d iszitett facsarnok —  a reggelizés helye — min
denkit m eglepett ritka, Ízletes berendezése által. 
B o t h o s Kálmán s b .  R i n d s m a u l  voltak itt a 
rendezők s amaz előbbi üdvözölte az érkezőket. A 
lakoma gazdagsága s a szives készség, melylyel 
nyújtva volt, egyaránt felejthetetlen benyom ást gya
korolt. R eggeli után a tá rsaság a nép közé vegyült, 
mely a vidékről nagy számmal gyűlt össze „csodát 
látni" s eljárta táncát. A legények eleinte egyedül 
járnak bokázva körben, mígnem az úgynevezett vő
fél mindenkinek kiválasztja a táncra párját. Egy le 
gény e közben fel is köszöntötte a vendégeket.

Bármily kedves volt itt a m ulatság, csakha
mar indulni kellett a távol Szováta felé, hol ebédre 
vártak. Az idő csak dél felé kezdett valamennyire 
tisztulni s ekkor tágabb kilátást engedett. Ism ét d i
adalkapu, ismét diszes csarnok, ism ét fényes la
koma s a legnagyobb előzékenység. A vendégeket 
g r. R h é d e i István üdvözölte, ki itt a rendezést 
S z a b ó  Jánossal vitte. Ebéd előtt még H o u c h a r d  
bányanagy vezetése alatt m egszemléltük a közel 
halmok só-szikláit, melyek töm egesen és több helyt 
kiválnak s mint fehér szirtek nyúlnak föl a hegy
oldalból. E sóképletekről H o u c h a r d  ez alka
lommal magyarázó értekezést is sziveskedelt fölol
vasni. Ily szirtek Európában csak Spanyolország 
bán fordulnak elő. A lakoma után az erdőszélre 
mentünk, hol roppant tűz mellett egy gerenda
nyársra húzott egész ökör sült a nagy számmal ösz- 
szecsoportosu lt népnek idő- s gyom ortöltésére. Itt 
ism ét egy népszónok köszöntötte föl a vendégsere
get, B e r e c z k y  Sándor pedig igen ta lp raese t
ten képviselőit a tudom ánynak, mely még a föld 
gyom rába is világosságot áraszt.

Hamarabb ütött az elválás órája, mint sze re t
tük volna, de közelgett az est homálya és sietni 
kelle tt a közel Parajdra.

Parajdon volt az esteli, másnap reggeli s a 
sóakna m egtekintése után villás-reggeli — mindez 
a legnagyobb bőséggel s Ízléssel kiállítva a nagy, 
diszes színben, melynek közepén egy emelvényen a

zenekar já tszo tt. Az emelvény oldalán virágokkal 
kirakva üdvözlött az „Isten hozo tt!" Itt U g r ó n  
Lázár s G a a I Dániel voltak a gazdák s az utóbbi 
fogadta lelkes beszéddel az érkezőket. Fokozta 
itt még a kedélyes hangulatot azon körülmény, hogy 
a vendégek körül hölgyek, mint U g r ó n  Lázárné, 
S z a b ó  Mártonná asszonyok s C s e r e i  Ilona. gr. 
K u n  Ilona, S z a b ó  Ilona kisasszonyok forgolód
tak igénytelenül s a legszívesebb szolgálati kész
séggel. Késő éjig ta rto tt a vidám lakoma s éjfélkor 
még a fiatalság egy kis bált is csapott.

Éjszakára a faluba szállásoltak el, s bizo
nyára mindenkit kedvesen m eglepett a vendégsze
re te t a kényelem és tisztaság, melylyel az egyszerű 
szegény székely em ber házában találkozott.

R eggel a sóaknához rándultunk. A bejárás 
előtt sógulák voltak fölállítva, s a különböző kövek 
és bányász-szerszámok ízletesen elrendezve. Itt 
először H o u c h a r d  üdvözölte a társulat elnökét 
g r . T e 1 e k i Domokost, mire az köszönve válaszolt, 
majd C s e n g e r  i felügyelő ta rto tt tanulságos e lő 
adást e sóaknáról s az itt divatozó sóvágás módjá
ról ; aztán leszálltunk az aknába : némelyek az úgy 
nevezett málhán, azaz kötélre akasztott ládában 
ereszked tek  le, legtöbben azonban a lépcsőkön. Az 
akna egy roppant tágas és 4 9  ölnyi magas só
templom, melynek falai elébb meredeken em el
kednek, felül pedig kúposán iveződve éles g e
rincben  találkoznak, úgy hogy az egész terem  oly 
alakú, mint egy födélzetével lefelé fordított hajó. 
E só terem  minden részében fényesen kivilágítva, 
megdöbbentő látványt nyújtott. Miután a tá rsaság  az 
aknát bejárta s a sóvágók m űködését jó ideig szem 
lélte. m eggyujtották a tüz-fákat, oszlopokra te k e r
getett szalmazsupokat, mire egy sóvágó elmondta a 
bányász-im ádságot. Mélyen megindító volt ez ün
nepélyes jelenet s nem különben az. mely követé, 
midőn ugyanis e rejtelm es mélységben m égzendült 
a magyar hymnus, — a hatalmas sófalaktól vissza- 
zugó hangjai a lelkek mélyéig hatoltak.

V isszatérve P arajdra, a tá rsaságo t gazdag 
villásreggeli várta, melynek elköltése után^ édes
keservesen mondott Isten hozzádot e re jte tt völgy
katlannak s indult le a Küküllő kies völgyébe. Az 
idő is jobban k iderült s élvezni engedte a nyájas 
tá jképeket. 5 óra tájban érkeze tt a kocsi karaván 
Kelementelkére, hnl b. H e n t e r  Lajos fogadta 
kastélyába az egész tábort. E fényes vendégség, 
egy magyaros nyillságu s barátságu gazda vendég, 
szerető term eiben, egy gyönyörű kert tőszomszéd
ságában méltólag rekesztette  be a felejtbetlen em
lékű két napot.

Lenyugvóban volt már a nap, midőn tovább 
indultunk és sokan csak késő éjjel érték el M aros- 
Vásárhelyt.

Fölösleges említenem, hogy mindezen lako
máknál a pohárköszöntőknek nem volt szercszám a. 
Gazdák s vendégek egyaránt föl voltak buzdulva s 
alig találtak elég hő szavakat kölcsönös érzelmeik 
tolmácsolására. A tudomány s a testvériség, a ma
gyarországiak üdvözlete s a székelyek méltó dicsé
rete  : — ezek voltak a sarkpontok, melyek körül a 
köszöntők forogtak.

De még csak egyik, a fényesebb oldalát tün 
te ttem  föl a képnek : — másik oldala az egysze
rűbb. de annyival meghatóbb. Ez azon leplezetlen 
öröm s rokonszenv, melylyel a székelység, a falusi 
nép, fogadott. Nemcsak hogy az állomásokra töm e
gesen odagyült. erre  a merő kíváncsiság is ráha jt
hatta volna : de m indenütt, a hol keresztül mentünk, 
a falukban kisebb-nagyobb csoportokban összeállva, 
kószöngetett ifja-vénje, oly melegen, mintha jó te 
vőit látta volna bennünk. Egy helytt virágkoszoru 
függött az utcán keresztül feszitett zsinegen, m ás- 
helyt vízzel gyümölcscsel kinálgattak, legtöbb helyt 
pedig kisebb-nagyobb leányok virágokat dobáltak a 
kocsikba, úgy hogy mint lakodalmas menet vonul
tunk tova. Ha lakodalmat ültünk, arany lakodalom 
volt a z , m egünneplése a századok elő tt kötött 
frigynek. .

M aros-V ásárhelyit a szakgyülések munkás
sága aug. 30-án kezdődött meg. s a legtöbb o sz
tályban sept. 1-jén is tartott. Az ülések átalában 
érdeket gerjesztettek  és számosán látogatták.

A régiségtudom ányi osztály aug. 3 1 -én  ki
rándult a környékbeli v é c s i  romok m egvizsgá
lására.
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Ugyaneznap nyílt meg az ipar- és te rm ék tá r
lat. Erdély felszíne ugyan kevésbbé, de belseje 
csakugyan megvan áldva, várható volt tehát, hogy 
ásványok, só, borvizek s több effélék kilárásában 
nem lesz hiány. Nagyobb é rdeket költöttek e fél
reeső o rszág fejledező iparának term ékei. S e te 
kintetben voltak szép rem ényekre jogosító  cikkek, 
így S z á v a G e r ő gyergyó-szent-iniklósi gyárá
ban a fényli-gyantából saját találmánya szerint több
féle szert készít, melyek már is kelendők, s m e
lyekre napról napra több  meg több m egrendelés 
érkezik. Az illető gyám ok a szakosztályi ülésben 
é rtekeze tt is e készítm ényeiről. Voltak igen szép 
kötésű szalmakalapok, finom szőesmunkák, s falu
helyeken készült sző r-posz tó  s egyéb kelmék, me
lyeket a munkás székely nép maga kezével készít. 
K épviselve voltak a 
fülei , gavosdiai , 
kudsiri vasgyárak, 
a sebeshely i vas- 
hengerm ű. a görgé- 
nyi papirosm alom , a 
helybeli tég lagyár 
s t b . , je léül annak, 
hogy m égis csak 
mozognak itt is, és 
mozognának még 
elevenebben, ked
vezőbb viszonyok 
között. A m .-vásár- 
helyi iparosok is 
sok cikket állítottak 
ki. Voltak azonkívül 
kiásott rég iségek  a 
római, a török világ
ból. és rég i aranv- 
s ezüst díszedények, 
kivált b. H e n t e r 
J ó z s e f  által kiá l
lítva.

E m unkásság 
m ellett, mely a lelki 
é le te t üdvös pezs
gésbe hozza, az é r 
zékiekről sem feled
keztek meg. Aug.
31-én hangverseny 
volt, s utána az if
jú ság  által rende
ze ttb á l. Sepl. 1 -jén  
tü z i-já ték . A zonkí
vül minden nap köz
ebéd 100  meg több 
te rítékre , majd bi
zonyos szakosztály, 
majd összeváloga
to tt tá rsaság  szám ára. Ezen ebédeket g r. T e 
l e k i  D o m o k o s  adta, ki azonkívül másfél ó rá
nyira eső g e r n y  e s z e g i  gyönyörű kastélyában 
is gyakorolta a vendégszeretete t, m indennap meg
nyitván azt a gyűlés tagjainak a délutáni ó rák
ban, — -minthogy délig a szakgyülések foglalták el 
az időt.

E szakgyüléseken annyi becses é rtekezés o l
vasta to tt föl, hogy té rh iány  miatt cím üket sem 
szám lálhatjuk elő. Tán lesz alkalmunk még vissza
térni rájok, midőn az „Évkönyv" m egjelenik. Ad
dig csak annyit jegyzőnk meg, hogy majd mindenik 
által gazdagodott tudom ányos irodalm unk valame
lyik ága.

A berekesztő  közgyűlés sep t. 2 -án  ta rta to tt. 
Ez alkalommal a jövő évi nagygyűlés helyéül P o 
z s o n y  városa tűzetett ki. elnökéül pedig g r. Z i- 
c h y  K á r o l y ,  alelnökéül B a l a s s a  J á n o s  
pesti o rvostanár, titkáraiul K a n k a  K á r o l y  po 
zsonyi szem orvos és R ó m e r  F l ó r i s  pesti ta 
nár választattak meg. Mind közfelkiáltással. A pénz
tárnok s ellenőr a régiek maradnak. K a n k a P o
zsony városa nevében m egköszönte a m egtiszte lte
tést. s b iztosította a gyűlést, hogy a régi koronázó 
város, mely annyiszor üdvözölte falai közt az o r
szág képviselőit, a tudomány képviselőit is a legba
rátságosabban fogja fogadni. A gyü lés  ide jét a köz
ponti b izottság úgy fogja m egszabni, hogy az a 
bécsi egyetem nek jövő augusztusban tartandó 500  
éves jubileum ával összeessék s a gyűlés ez ünne
pélyen magát képviseltethesse. Ez idő jó e leve la
pok utján közzé fog té tetni.

A gyűlés többi tá rgyai közöl következők em
lítendők :

P a t a k i  D á n i e l  Erdély főorvosa 20 da
rab arany pályadijat tűz egy 3 — 3 ‘ '2 Ívnyi m un
kára a bujasenyvrő! s gyógyítási módjairól, különös 
tek in tette l az erdély i viszonyokra, L é , s z a i  szá sz 
városi főorvos pedig 10 darab aranyat annak, ki a 
cem entm eszel E rdélyben, különösen H unyadm egyé- 
ben fölfedezi. Ez adományok köszönettel fogadtattak.

X á n t u s  J á n o s ,  fölolvasta indítványát egy 
t e r m é s z e t r a j z i  k ö n y v t á r  alapítása tá r
gyában : köztelszéssel fogadtatott, s azonnal az ő 
einöklele alatt b izottság neveztete tt ki, mely foga
natosítása módjáról gondoskodjék.

A rég iség tan i szakosztály indítványa, hogy a 
nagygyűlés a korm ánynál V ajda-H unyad várának,

B e c k ó v á r  ro m ja i .

mint nem zeti emléknek m egőrzése irán t tegyen lé 
péseket. helyesléssel fogadtatott.

A gyűlést az elnök g r. T e l e k i  D o m o 
k o s  fejezte be rövid beszéddel, melyben különö
sen kiemelte oly iskolák szükséges voltát, hol a nép 
a te rm észettudom ányt m egkedvelhesse, m egism er
hesse. E rre  K u b i n y i Á. a nagygyűlés nevében 
köszönetét mondott az elnöknek, a gyűlés tisz tv ise
lőinek, M aros-V ásárhely  lakosságának, sa t., és re 
m ényét fejezte ki. hogy erdélyi testvéreink szintoly 
számosán fognak m egjelenni, m int a m agyarhoniak 
m ost E rdélyben. H angos é ljenzések s kölcsönös 
kézszoritások között oszlott szé t a m egindult gyü
lekezet.

A m aros-vásárhely i nagygyűlés tagjainak 
összes száma, m int a „Napi Közlöny" 7 -d ik  s egy
szersm ind utolsó száma je lenti. 4 9 1  volt, kik kö
zöl 3 0 9  erdélyi. 180 K irálvhágón-inneni magvar, 
2 külföldi

\  fölvilágosodás irodalma Angolországban.
VI.

11. é s  111. G y ö r g y  k o r s z a k a .
(1727—1770.)

Ha valamely nép egyes államformák értéke 
vagy érték te lensége  fölött sokat vitatkozik, biztos 
je le  annak, hogy az helyzete és körülm ényeivel 
e légedetlen, m ert ha politikai viszonyaiban boldog, 
akkor bizonyosan csak a nagyon is érezhe tő  hiá

nyok pótlásán fog törekedni, de alkotmányának 
alapját szentnek és ölöknek fogja tartani. Nem 
csoda tehát, ha az 16 8 8 -d ik i forradalom  diadalmas 
befejeztével Hobbes, Fiimer. Sidney és L ocke-fé le  
ellenté tes vitatkozások elhallgatnak, minekutána a 
történ tek  által minden tényleges alapot elvesztettek.

Hisz nem az többé a kérdés , vajon az e g y e s- 
n e k „Islenkegvelm ébőli" ö n k é n y e ,  vagy a nép 
szabad tö rvényszerűsége s önkorm ányzása fe le l-e  
meg inkább az em ber s az állam lényegének. A 
kérdés —  a S tuartok hatalma m egtörtével — csu 
pán csak az, hogy mi módon s eszközökkel lehes
sen a nyert tö rvényszerű  önkorm ányzatot sikeresen  
foganatositni. És nem elham arkodott m egdöntése, 
hanem továbbfejlesztése a történteknek, nem f o r 
r a d a l o m ,  hanem r e f o r m  le tt a je lszó. És az 

angol politikai ékes
szólás, nem meddő 
elvvitákban, hanem 
a t é n y e k r e  és 
esem ényekre való 
vonatkoztatásokban 

ülé nagyszerű d ia
dalait . melyeknek 
dús eredm énye An
glia hatalm a és 
nagysága lön.

11. és IIL György 
korszaka e te k in te t
ben kiválólag fon
tos, s  az alattok vitt 
nevezetes harcok a 
parliam ent és a ko
rona. s később a 
m egrom lott parlia— 
m entben s a nép 
józanabb része közt, 
melyekben egy B o
lingbroke, a„Jun iu s- 
levelek"  írója és a 
fiatal B ü rk e , mint 
biz tos szabadság 
apostolai tünedez- 
tek föl, —  messze 
kihatának a legújabb 
időkig.

De m ennyit é r  a 
szabadság anyagi 
jó lé t nélkül ? Az 
esem ények vas logi
kája szülte ép e 
korban S m i t li 
Á d á m nagyszerű 
theoriáját, mely ál
tal a népgazdagság 
eddig nem ism ert

fokra em elte tett.
Ism erkedjünk meg a csa ta té rre l, nézzük a 

harcosok fegyvereit és győzelmét.
B o l i n g b r o k e  lord egyike a legkivá

lóbbaknak, s Anglia őt nem m éltatlanul kora A lci- 
biadesének szereti nevezni. Mint nagy államférti. a 
tá rsaság  kedvence, finom, művelt, szeretetrem éltó , 
vakm erő s ravasz, tán még geniális belien e red e ti
jé t is fölülmúlta. 1 6 7 1 -b e n  B atterseaben született. 
Ifjúsága első éveit vadon áttombolva, még mint fia
tal em ber a parliam entbe lépett, hol elragadó ékes
szólása által u tat tö r t  magának a legm agasb hiva
talokra. Majd hadügyi titoknok. Anna királynő alatt, 
majd külügyi o rszág iár volt, s tevékenysége nagy
szerű eredm ényeket m utat. De 1. G yörgy trónra 
léptekor minden hivatalától megfosztá, s mivel nyíl
tan a Jakobiták ügyét pártolta, hazájából futni kény
szerü lt. V isszatérve, a felsőbázba való m egválasz
tásának W a l p o l e  a mindenható m iniszter ellen
szegült. m ert félt ily ellenféltől. B olingbroke vissza
vonult. s 1 751  dec. 1 2 -é n  meghalt.

Bolingbroke nem belső ösztön, hanem nagv- 
ravágyásból lett Íróvá, s jellem ző, hogy irataival 
leginkább a parliam ent — e jnegdönthetlennek  
vélt hatalom — ellen lépett föl, m elynek hiányait a 
legáthatóbb kritikával elem ezte.

Macaulay egyik értekezésében  az akkori 
parliam enti viszonyokról így nyilatkozik : A forra
dalom A ngelországot sok bajtól megóvá. de egy 
szersm ind sok bajt is háríto tt reá. A s z a b a d 
s á g  és  t u l a j d o n  a korona által nem forogtak 
veszélyben s a meggyőződés tisztelve v o lt; de nem
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lehet tagadni, hogy az uj rendszer alatt az állam és 
az erkölcsiség m egvesztegetése  által meg lön ren 
dítve. A Stuartok elleni hosszú harc alatt a k itü - 
nőbb államférfiaknak főcélja volt az alsó-házat m ind
inkább m egszilárdilni. A harc eldöntve, a győzelem 
nyerve, és az alsóháznak a kívánt f e 1 s ő s é g biz
tosítva le tt, és a képviseleti rendszer hiányai, m e
lyek eddig csak lappangtak, szerencse és hatalom 
által napfényre hozattak. Most midőn csaknem az 
összes korm ányzat az alsóháznak le tt felelős, kitűnt, 
hogy az nem felelős kellőleg a nem zetnek, melyei 
képviselnie kelle, m ert sok választó kerü let egye
sek befolyása alatt állva, szavazatát csaknem m in
dig a többet Ígérőnek adá oda.“

Tudva van, mennyire fokozódott W alpole m i
niszter a latt e m egvesztegetési rendszer, melynek 
visszás következményei oly éles pillantásu férfi 
figyelm ét, mint Bolingbroke, term észetesen nem ke
rü lhették  ki, S ő azokat annál sötétebb színekkel 
festé, minél inkább gyűlölte W alpolet, ki szem élyes 
ellene és voltaképeni okozója volt ama óriási ö ssze
geket elnyelő parliam enti m egvesztegetéseknek. Az 
ékesszólás legmeggyőzőbb hangján figyelmezteti 
majd a „W idhamhoz irt leve lek"-ben . majd „A 
hazaszerete t szellem é'‘-b en  a nemzetet a veszélyre, 
mely alkotmányát végbukással fenyegeti, a zsarno- 
koskodásra, melyre a senkinek sem felelős alsóház 
vetem edhetik , s már vetem edett is. Hathatós óv
szerül egyedül a királyi előjogok t ö r v é n y e s  
ö regb ítését ajánlja, minek keresztü lv ite lére  minden 
jóakaró hazafiunak szövetkeznie kell.

Ö sszes ebbeli gondolatjait „Egy hazatiui k i
rály eszm éje“ cimü nevezetes könyve tartalmazza, 
mely ép úgy leghőbb védője s szószólója az alkot
mányos királyságnak, mint M achiavelli „P rinc ipe“je  
az absolutnak. Hanem sokkal több hatalm at akart 
benne közponiositni, mintsem a constitutionalism!!* 
m egengedheti, sokkal több önzéztelenséget tu la j
donit neki. mint a m ennyit a gyarló em beriségtől 
várni lehet. A zért Bolingbroke ezen észlelődései 
m int genialis ábrándok bámulhatók, de gyakorla ti
lag aligha kivihetők.

De habár gyógyulást az elharapódzott bajok 
ellen nem hozott, az érdem  az övé. hogy azokra 
legelőször figyelm eztette, s nem sokára kitűnt, hogy a 
parliam ent m egvásárolhatása és m egvesztegetése 
ellen a leghatósabb óvszer, az ülések s tá rg y a lá 
sok n y i 1 v á n o s s á g a. mi később fogott is rajta.

M ielőtt azonban ez bekövetkezett volna, sok 
tö rténeti esem énynek kelle tt összetorlódni, s ha 
csak fölületesen is átpillantunk rajtok, el kell is
m ernünk, hogy a tö rténeti tények egym ásutánjában 
\a n  valami vaskövetkezetesség, mi em berek s né
pek akarata nélkül és ellen is érvényesül.

A hannoverai ház két első királya 1. és 11. 
György kim últa után 111. György lépett az angol 
trónra . N emcsak szem ély, hanem rendszerváltozta 
tás is volt e z : és ha az előbbi két. németházbóli 
király még m indig inkább választó fe jedelem ségü
kön N ém etországban csüngtek, az uj, minden figyel
mét csakis A ngolországra forditá, s kiváló céljának 
tűzte ki. királyi székét biztositni. hatalm át ö regbitni. 
A hannoverai ház trónralép te  óla csak III. György 
alatt jutottak a toryk a korm ányra, és a m iniszté
rium, le az utolsó hivatalig, korm ánybaráttal lön 
megtöm ve. A parliam enti m egvesztegetések  meg
szün tetése  és a királyi előjogok tágítása levének a 
ragyogó jelszavak, és ugv látszott, mintha B oling
broke egykori álmai valósulnának. De az esem é
nyek hatalm asabbak az em bereknél; és az ellenzék 
jól m egértve, hová céloz a korm ány, még kitartóbb 
hevesebb lett támadásaiban, úgy hogy a korm ány
nak minden ere jé t meg keíle feszítenie, és ism ét a 
legnagyobb m érvű vesztegetésekhez folyamodnia, 
hogy csak fónállását is b iztosítsa. így a fegyver a 
vívó kezében önmaga ellen fordult, s az ellenzék 
el nem mulasztva az alkalmat, hatalmas csapások
kal irányozó keble felé.

Ez időbe esnek t. i. a világhírű  . . J u n i u s  
l e v e l e  i". melyek mint újabban k iderü lt F r a n 
c i s  F ü 1 ö p—tői, Junius álnév alatt a „Public A d- 
v e r tis e r" -b en  je lentek meg heves kikeléseikkel a 
a parliam ent, király s m inisztérium  ellen, félelem  s 
re ttegés tá rgyaivá lőnek.*) Ez időbe esik a nagy

*) Egy újabban nyilvánosságra került levél sze
rint J u n i u s  l e v e l e i n e k  szerzője dr. Wilniot lett 
volna. Ugyanis lord Chatam egy 1772-ben kelt iratára

B u r k e  Ö d ö n  föllépte is. kinek tö rekvései kímé
letlenül föltárták a népképviselet h iányait, miből 
kitűnt, hogy az akkorában nem —  mint kellene 
lenni — a nép dem okratiai képv iselete, hanem 
egyes kiváltságos családoknak oligárchiája, s hogy 
annak ilyes rom lottsága, magának az angol alkot
mánynak megromlása.

„A je len elégedetlenség okai“ 1 770 -ben  
m egjelen t, sok szónoklati em elkedettséggel ir t 
könyve e tekintetben epochalis mű, melyben — mi
után fe jtegetései fonalán odajut, hogy a nép elége
detlensége csakis a képviselet hiányos voltában 
gyökerezik, következőképen szól :

„M ert ép az alkotmánynak legfontosabb r é 
sze, hogy a n é p ,  képviselőiben és a lordokban a 
törvényhozással fölruházva, a király tiltakozása á l
t a l ; a k i r á l y  pedig a végrehajtó  hatalom köz
lönyei választásával megbízva, a népnek tiltakozása, 
az az a parliam ent tám ogatása vagy m egtagadása 
által ellenőriztessék. Ha e kölcsönös ellenőrködés 
megszűnik, az alkotmány megdől. Most azonban a 
parliam ent nem teljesiti k ö te le sség é t; most csak az 
udvar akaratnélküli eszköze ; most úgy cselekszik, 
mintha a királylyal közössen a n é p  e l l e n ,  nem 
pedig annak javára működnék. A parliam ent fes te tt 
és hivatásához hűtlen te tt. F eslc lt pedig és hűtlen 
azon parliam ent, mely minden m inisztert tám ogat, 
m ert ez által végcélját az e llenőrködést megsem
misíti, mely a szabad választásoknak ellenszegül, 
mert ez által a képviselet éltető  e rejé t alá ássa ." sat.

„Minden javításnak első föltétele tehát a s z a 
b a d  v á l a s z t á s  helyreállítása s a nép mindig 
éber figyelme az egyes parliam enti tagokra, mi úgy 
érethető  el, ha a szavazások és tárgyalások nyilvá
nosak. Ha ezen eszközök által a nép újra valódi b e 
folyást fog gyakorolni a parliam entre, az ism ét visz- 
szatérend te rm észetszerű hivatásához, lehányja ma
gáról egy törvénytelen hatalom minden álpompáját, 
a szolgaiság bélyegét, s nem lürendi, hogy férfiak 
a nép s a közvélemény bizalma nélkül, a főhatalom 
mal fö lruháztassanak : igy a kormány eszköze he
lyett ism ét annak ellenőrzője le sz .“

Ez ama nevezetes könyv eszm emenete. Bürke 
még lá thatá. elveinek győzedelm ét, m ert a parla
m entbe választva, a szószékről kezde lángoló kanó 
ookat szórni a gyülekezet ellen, melynek tagja volt, 
s a kormány ellen, hol gyújtottak. Több legégetőbb 
kérdés azonnal megoldatott, s hogy a nagy újítási 
művet tovább is folytatták, mutatja Angolország 
parlam entaris élete. •

De nemcsak a szellem , az elvek te rén  is 
folyt e heves mozgalom, a nép anyagi életviszonyai 
s jó llé te  közöl is történtek nevezetesb újítások, 
melyeknek s ikerdus eredm ényeiben keresendő An
golország nagyszerű  anyagi lendülete s gazdag
sága. Hibás nézet sokaktól, hogy Anglia kereske
delmi nagyságát egyedül kedvező geográfiai hely
zetének tulajdonítják. Term észetes, hogy m ást hisz 
az, ki tudja, mit te ttek  az orániai Vilmosok, hanno
verai Györgyök a kereskedelem  s ipar em elésére s 
az akkori tudósításokból már a föl- $ alájáró hajók 
zúgását, az iparosok s szám talan gyárak hatalmas 
zaját s kalapácsolását vélnők hallani. Itt lángeszű 
találmányok h irdettetnek az áruk készítéséről, ki
cserélésé rő l, s szá llításá ró l; ott a gőzerő üli csoda- 
szerű d iada la it; város város után támad, nő mesés 
nagyság - s gazdagságban.

T erm észetszerű  v o lt, hogy e nagyszerű 
anyagi lendülettel egy uj tudom ány is képződött, 
mely azt rendszeresilni, fokozni s a népélet javára 
mennyire lehet, kiaknázni törekedett. E tudomány a 
n e m z e t g a z d á s z a t  vagy n é p g a z d a s á g ,  
melynek kezdem ényeire ugyan előbb is akadunk, de 
a mely mélyebb és magukban összefüggőbb alapokra 
legelőször S m i t h  Á d á r n  fektetett. Smith Ádám 
1 7 2 3 -b an  Scotiában. Kirkaldyban szü lete tt. T anul
mányait a cam bridgei egyetem en végezve, 1 7 5 1 -b en  
Glasgowban az erkölcstan és logika tanára lett. s 
1 7 6 3 -ig  m aradt ott. Ekkor Parisba rándult, hol 
Q u e s n a y  physiokrata-előadásait hallgató. Hazá
jába visszatérve, szülővárosában visszavonulva éli, 
és 10 év múlva bocsálá közre világhírű könyvét

akadtak, melyben „kötelezi magát, hogy dr. Wilmot Ja
kabot minden kár és veszély ellen biztosítja, mely az ö 
Junius leveleinek folytatásáért érhetne,“ s neki 170 fo
rintot rendel kifizetni. Sokan azonban ennek dacára 
most is azon véleményben vannak, hogy a világhírű leve
lek szerzője maga lord Chatam (az idősb Pitt.)

,,An inquiry  intő the natúré  and causes of the 
w ealth of nations“ (1776) mely által megdönté a 
m e r c a n t i l i s m u s t ,  mely egyedül a kereske
delem re, és a p h y s i o k r a t i s m u s t ,  mely is
mét csak a földm ivelésre helyezé a fősulyt. és föl- 
állitá az elvet, hogy a m u n k a  egyedül minden 
hatalom alapköve.

Szerinte egy nép gazdagsága a csereértékek 
összegében áll, m elyet elő tud  á l litn l: fő forrása a 
m u n k a ,  és pedig az em beri munka, mely szabá
lyozza és fokozza a nyers anyag term ényeit, átala
kítja, képezi és húzza a nyerem ényt belőlök. A ja 
vak értéke tehát a rájok alkalmazott m u n k a  sze
rin t határozódik meg, és igy főleg a munka az, mi 
értéköket vagy é rték lelenségöket szabja meg.

Nem lúlzunk, midőn a h íres ném et nem zet- 
gazdász R oseherrel kim ondjuk, hogy „a modern 
világipar gyors kifejlődése, óriási nagysága, e z e r-  
irányu visszahatásaival, e férfiú Alias vállairi nyug
szik, ki ism erte em eltyűinek ■ a munkafölosztásnak, 
a gépek alkalmazásának, szabad versenynek hatal
mát, és ki a tőke varázserejé t, a pénz és a bank- 
rendszer tiloktanait mély avatottsággal alkalmazni 
tanitá."

De ne feledjük el, hogy e hatalmas előnyök 
dacára S in i t h nézeteinek egy igen aggasztó o l
dala is van. m ert ő az anyagi erő hideg szám ításai
ban az em ber m agasabb erkölcsi lé tét egészen ki
feledé, és a föltétien szabad verseny, a fokozódó 
munkafölosztás következm ényei csakham ar beállot
tak. A nagyobb nyomá a kicsinyt, és a gazdag és 
szegény közti m élység még tá tongóbbá lön ; inig 
a népgazdagság egészben növekvék, a gyári pro le
ta riá tus nyomora iszonyú arányban szaporodott. És 
vég re  m egegyezik-e az em beri m éltósággal, hogy a 
szigorúan keresz tü lv itt m unkafölosztásban m ár a 
kis gyerm ek is e g y  foglalatossághoz szoktatva — 
p. o. a gombostűfejesináláshoz, — végre annyira 
eltompuljon, hogy éle tte len , akarat nélküli géppé 
aljasodik.

Itt mutatkozik Smith theoriájának rósz oldala 
egész nagyságában. A z  e m b e r  a n n y i t  é r ,  a 
m e n n y i b e n  h a s z n á l ;  csak gazdászati erő, 
nem  pedig egy önmagában jogosu lt lény. M a 1 -  
t h u s, a nagy m ester méltó utódja, elism eri e 
theoria szigo rát; de a sors vasszükségének nézi, 
és azt véli, hogy a term észetet szabadon kell mű
ködni hagyni, m ert ha valamit végroinlással fenye
get, — mi életre érdem es. — bizonyosan kifejti 
benne, a kellő föntartó erőt. Csak Müller, Sismondi, 
St. Simon s a többi socialisták s communislák lép 
nek föl egyenesen e tan e l le n ; de oly oldalról, 
honnál tám adásaik hatálytalanul visszapattannak. 
Ismerjük a javak s b irtokközösség ábránd jait.

S t i l l e r  M ó r .

Oroszország állam- és társadalmi élete.
( Z — r .)  O roszország, európai állam életének 

kezdete óta, a társadalm i és politikai fejlődés min
den szabadabb mozzanatára a legnagyobb ellenhatás
sal és minden önállóságot leverő autokratism ussal 
folyt be. lgv kezdé II. Katalin a reform ot nyilvános 
útján egyengetni, de az első francia forradalom kö
vetkeztében azonnal felhagyott te iveive l, s elejté a 
külföldi inivelődési elemekkeli m egegyeztetés k í
sé r le té t, az általános európai és orosz érdekek kö
te lékét kettévágva.

A vak-buzgón is ten íte tt, tökéletesen kor
látlan cáruralom ra I. Pál után I. Sándor kö
vetkezett. Sándor nemcsak saját birodalm a vára
kozásainak, hanem egész Európa fennálló állam vi
szonyainak sie te tt szabadelvű reformokkal megfe
lelni. de uralkodása alkonyán, lelke, hatalma és befo
lyásának egész erejével azon működött, hogy saját k í
sérleteinek kicsirázott magvait úgy Oroszországban, 
mint egész Európában letiporja és k iirtsa . Máskép 
cselekedett Miklós, kit vasszigorral folytatott har
mincéves rendcsináló d u l a k o d á s a i  közt lepett 
m ega halál, s k it a P é te r-P á l citadella császári s í r 
boltjába te ttek le.

A birodalom ily komoly helyzetében lépett 
11. Sándor a trónra . Á tvette a roppant hadiöröksé
g e t minden következményeivel. Miklós alatt az á l
lam és társadalom  rendje a nyomás törvényei sze
rint lazúlt. s m esterséges ragaszai, támaszai és kap-



csal m indenütt tágullak. Sándor tehát azon e lha- 
tárzással s józan akarattal akart a dolgon segíteni, 
hogy az állam és társadalom gépezetébe egészen 
újonan átü lte te tt életet ö n t ; je len t akart te rem 
teni, egy ezt feltételező múlt nélkül, de ennek sincs 
tartós jö v ő je ; m ert e szerint egész O roszország 
egy örökösen háborútól zaklatott táborhelylyé vált.

De felmerült a k é rd é s : mit tegyen akkor, ha 
végre a békének meg kell köttetni ? Akkor is oly 
kíméletlen szigorral kezelné-e  az államhatalom in 
tézményeinek kivitelét, s törekednék-e a kitűzött cél 
felé. M egkísértő a „Va banqüe"-ot, mi középeurópai

viszonyok közt képtelenség. Táplált reménye sike
ré t egyedül a nemzet m eglepetésére é p ité ; s ezen 
meglepetés mai napig annyiban sikerült, miszerint 
ama rögtöni ugrást, egy állapotból a másikba, 
a nagy tömeg még jóformán át sem érthette .

Igen hibás nézet volna, O roszországot a mi 
közép-európai nézeteink szerint megítélni, ez nem 
volna igazságos; s épen ezen okból maradtak előt
tünk viszonyai idegenek és ism eretlenek. Herzen 
Sándor régibb irataiban ezt mondá : „Oroszország 
nem tartozik Európához, ez magános állam. S ez 
valóban igaz. Sándor cárról azt beszélik, hogy ag

gályt ébresztő, egym ást követő s a forradalommal 
rokon reformjai mellett e jeligével é l : „Jobb  ha a 
reform  felülről jő. mint alulról.“

Ez minden esetre  arra mutat, hogy a hatal
mas császár át van hatva azon meggyőződéstől, 
hogy uralma azon döntő ponton áll, m iszerint az 
orosz birodalom a nép rétegeitől kezdve felfelé vagy 
a forradalom martaléka lesz. vagy reformok által 
felülről alá kell a nemzet minden rétegein át a for
radalm at megelőzni.

Ez is oly állapot, mely a jelen európai műve- 
velődés viszonyai közt megfoghatlannak látszik.

Komárom budai oldala a homokhegyről.
(L. szövegét a 302-ik oldalon.)

P edig oka épen abban található, hogy e roppant bi
rodalom. melynek terjedelm e három világrészben 
m egszakadás nélkül 3 7 6 0 0 0  négyszög mértföldel 
te sz .s  mely továbbá 74  millió lakossága közt 60 millió 
oroszt szám lá l; mely egyik határtól a másikig egy 
törvény uralma alatt áll, egy nyelvvel, egy pénzzel 
m érték- és súlylyal bir, s minden rendkívüli tö rté 
neti és nemzeti különbséget egy centralizált b iro 
dalmi egységbe olvasztott be. —  hogy ezen. a létező 
államok legnagyobbika ezer éves létezésének da
cára nem felelt meg az újabb viszonyoknak, m ert 
nem tudott magának önálló m iveltséget alkotni.

Egy év előtt ünnepelte Oroszország a biro 
dalom ezredéves alapításának jubileum át. Ezen 
ünnepély alkalmával Nowgorodon egy em lék
szobrot lepleztek le, mely O roszország legkitűnőbb 
uralkodóit, hőseit, szentjeit, vértanúit és költőit 
ábrázolá, míg a többi allegorikus faragványok az 
eddigi ipart, hódításokat ós több olyasmit je lképez
nek. melyekre még igényt tartanak. Az ezredéves 
birodalom politikai je lentősége kétségkívül nagyon 
fontos. De ha ellenben azt kérdezzük : mit tettek 
az orosz nemzet számtalan milliói a birodalom ezer 
éves létezése óta ? — a háborúkat, hódításokat, pusz
tításokat. tehát a nuveletlen töm eg pusztító erejét 
tekinlelhe nem véve — mit te ttek az em beriség 
közös haladását előmozditólag hasznosat, mii jegvez-

tek a mivelődés történetének lap jaira?  azt kell fe
lelnünk. hogy igen keveset.

Maga Bodenstädt, ki mint tudva van, igen jól 
ismeri Oroszországot, s e m ellett lelkes tisztelője 
a nemzet kitűnő tulajdonainak, ezt mondja legújabb 
művében („R ussische Fragm ente“ ) e rre  vonatko
zólag : „Hogy Oroszország ezredéves fejlődésének 
képe lehető híven álljon előttünk, gondoljunk népes
sége t egyszerre egy új özönvíz, háborúk és ragá
lyok által elsodorva — mi maradna hátra, mi az 
u tókor előtt Oroszországról tanúskodnék? Müvén 
nyomait az em beri terem tő erőnek, mily em lékeit a 
nemzeti nagyságnak hagyná maga után e roppant 
néptenger ágya, ha tartalma rögtön kiszáradna ? 
Macedóniai Sándor birodalma ép oly hamar szé t- 
bomlott, mint alakult, csak néhány évig tartott, s 
mégis mily mély nyomokat hagyott az ifjú király 
mindazon országokban maga után. melyeket repülve 
b e já r t! Hol a rómaiak majd kétezer év előtt egyes, 
most Oroszországhoz tartozó vidékeket bejártak, 
még mai nap is (Transkaukasiában) útakat és hida
kat mutatnak fel, m elyeket állítólag ők építettek, 
mig az oroszok sajátkáp most kezdenek átalában 
az ország belsejében hidakat és utakat építeni.

Hol görög kereskedők te lepedtek le a Maeotis 
és Pontusnak most orosz partszélén, még mai nap 
is találhatók szobrok, emlékek és eszközök és d rá 
gaságok. melyekből ki volna mutatható a régi H el-

las dicsősége, ha egyebei se tudnánk felmutatni. 
Maguk a mongol népcsordák, melyek ezen orszá
gokat pusztították Baghtschi-Seraiban, s tauriai A l- 
hambrában nagyszerű em léket hagytak hátra. Hason- 
lag Georgia, Armenia s az orosz perzsa tartom ányok 
is bírnak népszerű emlékeket, melyek századokkal 
dacolnak.

Azon emlékek, melyeket Oroszország roppant 
pusztái felmutathatnak, em bercsontokból összeállí
tott pyramisok. a rég i kozákok sírjai, vagy ama 
számtalan sirdombok (kurganok.) melyek százm ért- 
földnyi láncolatban végig vonulva a betö rő  vándor
csordák útját je lölik .“ így ir Bodenstádt.

De mindamellett igaztalan volna, ha önálló 
nemzeti cultura emlékeinek hiánya miatt, az orosz 
szellemnek m iveltségre képtelenségét akarnék k i
magyarázni. A nemzeti szellem iránya az oroszok
nál régtől fogva más irányú volt; az orosz nemzet 
rég i időktől fogva, meddig csak az orosz tö rténet 
visszatérhet, nélkülözé ama biztos társadalmi és po
litikai jogokat, melyekből egy magát fentartó és 
tovább fejlesztő öntudatos magasabb nemzeti nagy
ság kifejti.

A nemzeteknek is, valamint az egyes em ber
nek. biztos elrendezésre  van szükségök belső á l
laméletükben, hogy igy mintegy magukból fejthes
sék ki az érdem elt helyet a művelődés tö r tén e té 
ben. Különben életük s ennek változatai örökké a
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külső ese tlegesség  nyugtalan hullámzásainak lesznek 
áldozatai, s igy csak időlegesek leendnek.

O roszország dagadó nép tengere  még nem 
ment á t a tisztulás processusán, s nem ju to tt nyűg- 
pontra, mióta beom lott európai medrébe. Idegen, 
még m iveletlenebb tö rzsek  olvadtak be töm egébe 
s le ttek  u ralkodókká; a nyugat-európai szlávok azu
tán m egkisérték  az oroszokat leigázni, s germ án 
törzstől, a varágokból nyerte első állam rendjét, de 
a varágok magok gyengék voltak ahhoz, hogy a 
m oscovita töm eges erő t legyőzhették volna, s beo l
vadtak a szláv elem ekbe, melyekből fokonként a 
cárság  mint uralkodó hatalom em elkedett ki.

E cárság  támadása első percétő l bám ulatos 
következetességgel és kitartással igyekezett a poli- 
kai concentratio létrehozásán. S ezt neki elérhetn i 
annál könnyebben sikerü lt, minél gyengébb m aradt 
a nem zetben a politikai öntudatosság ereje, s a cár
ság minél több tö redék re  oszthatta a töm eget tá r
sadalmi tek in tetben . S e tö rekvése miatt a keleti 
katholika egyház h ierarchiájától s a nem zetségi 
aristokratiától majd tám ogattatott, majd Uldöztetett. 
Épen- a nép töm egre támaszkodva, épen azon szin 
alatt, m intha ezt a főrangú elem ek ellen védelm ezné, 
vivta ki azt, hogy a rendek  minden jogait és önál
lóságát elnyomja, mig végre I. P é te r az egyházi te 
kintélyt is egyeduralm i korm ánypálcája alá hajtá, s 
minden kigondolható hatalm at autokráta hatalma 
körébe vont.

Ezen időtől kezdve, mondható, szűnt meg az 
orosz nép az államéletben feltételező tényező lenni. 
Csak m int orthodox, s néha fanatizált pusztitó harci 
eszköz éb red h e te tt ön tuda tra a cá r kezében. Csak 
I. P é te r óta — mit p erc ig  sem szabad szem elől 
tévesztenünk az orosz állam élet vizsgálásánál — 
le tt a néptöm eg szolgasága az egyesnek szabadsá
gát m egszűntető  tényező. Sőt csak II. Katalin óta 
le tt ez sok országra  kiterjesztve, melyek elő tt ez 
eddig ism eretlen v o lt ; csak ezen időtől kezdődött 
ama hallatlan do log , hogy a jobbágy egyedül a 
húszéves rabszolgai katonáskodás purgatorium át 
kiállva, le h e te tt szem élyesen szabad em ber. Csak 
I. P é te r óta sem m isült meg és bomlott szét e rkö l
csileg  a nem zeti aristokralia az által teljesen, hogy 
egy részrő l az államhivatal, a Tshin, egyenlő jogot 
adott a nem ességével, más részről az által, hogy 
szü letési jogá t minden szárm azásánál fogva nemes 
csak az által ta rthatta  fenn sérthellenü l, ha udvari, 
állam- vagy hadi szolgálatban szerze tt magának 
rangot.

Hogy O roszország mint hatalom az európai 
állam életbe léphessen, a cárság a nem zetet külső
leg europizálta, belsőleg élvévé nem zetiségét, s 
bureaukratizálta az államot. Az e rre  használt erők 
m indig idegenek voltak ; s itt jövünk azon helyre, 
mely O roszország társadalm i állapotának vizsgálá
sánál legfontosabb. Ez az e llen té t a nem zeti orosz 
elem, s az erőszakolt átalakítások közt. Valamint 
P é te rvár, a m e sterséges császári főváros és Moskwa, 
a nem zeti országos főváros, mint sem m ikép össze 
nem férkezhető tá rgyak  állanak egym ás m ellett, 
úgy harapódzott e viszály ama nagy, maguk közt

sok színezetű pártokban, m elyeket közönségesen 
pétervári és moskvai pártoknak szoktak nevezni.

Azon mély különbségekről az orosz nem zeti 
je llem  és az idegen közt, nevezetesen a ném et közt, 
tiszta tá jékozással kell b írnunk, hogy e harco t jól 
m egérthessük . Igyekeznünk kell azon nézetet fél
retennünk , mintha O roszországnak a nyugoteuró- 
pai életbe bevezetése egyetlen eszköze lenne m i- 
veltségi kifejtésének. Fel kell hagynunk azon gon
dolattal, mintha az oroszok az idegeneket, főkép a 
ném eteket valaha szívesen látták volna, s ezeket egy 
magasabb m iveltség  apostolainak s a valódi civ ili- 
salio eszközeinek tekintenék. A nem zeti orosz elem 
bennük csupán a cári absolutismus apostolait, s oly 
életfejiés ő reit látta, kik az orosz te rm észette l a 
legbensőbb ellentétben állanak.

Az orosz meghajlik a hatalom előtt, mint a 
ném et, de csak úgy fél tőle, mint egy vak kegyetlen 
term észeti erőtől, melynek hogy pusztitó hatalm át 
kikerü lhesse , semmi eszközt sem tekint tiltottnak ; 
a ném et ellenben tiszteli a hatalm at, s e tisztelete 
az alázatig megy ; ő igyekszik ennek még önkényes 
nyilatkozatait is systém ába hozni, mindenben felta
lálja magát észszel s még a despotism usból is s y s -  
tém át csinál. Ez az orosz előtt épenséggel m eg - 
foghatlannak látszik. Nagy P é te r hozta be O rosz
országban először a bureaucratikus hiérarchiát. ti t
kos policiát, a kém kedést és viszonyos őrködést s 
ezáltal a tá rsaság minden rétegeiben  elharapódzott 
bizalmatlanságot, s a ném eloroszok által hozatott 
mindez P é te r  s utódai alatt systém ába. A né
met hivatalnokok voltak P é te r  óta az orosz kor
mányzat sajátképi mozgató erői, s mivel a korm ány
zat a legk isebb  részletek ig  pedáns és idegenszerű 
külsejével a valódi oroszok előtt a legfőbb gyűlö
le t tá rgya volt, e gyűlölet te rm észetesen lassanként 
m agukra a ném etekre s főkép a külföldiekre is 
átm ent.

T erm észetesen azok tö rekvése, a tudományos 
oroszokból hivatali kasztot képezni, nem maradt 
eredm ény n é lk ü l. s a mennyiben e hivatalnokok 
a ném et nézeteket magukba -szitlák, gyűlöletesek, 
mint a ném etek. Az egész hivatalnoki kar gyűlöle
te s O ro szo rszágban , s meg is érdem li, némi 
kivétellel. Mindemellett m egkülönbözteti magát 
az orosz hivatalnok a ném ettől, és soha sem  lesz 
oly lelkiism eretes, mint a német, ő állását fejős te 
hénnek te k in t i ; semmi eszköz sem tilos előtte, 
hogy m eggazdagodjék: E hivatalos világon kívül 
álló oroszok az égben istent, a földön cárt ism er
nek, s mivel rendkívü li képességgel bírnak ügyeik 
egyszerű  módon elintézésében, a fizetett h iva tal- 
nokság szükségessége épen m egfoghatlan előtte. 
Még szám talan ily je llem vonásokat em líthetnénk, 
m elyekből az ellentét a ném et és orosz nem zeti 
elem közt e lég  világosan kitűnik.

Magától érthetni, hogy e rövid jellem zésekkel 
a két főpártnak nem adható töké letes rajza, melyek 
O roszországban a hatalom ért küzdenek. A nemzeti 
párt az uralkodók egész sora  alatt P éte rtő l I. Mik
lósig nem is volt képviselve a sajátképi állam hiva
ta lt kezelő körökben. A frondénak egy nem eként,

elveinél fogva a császári udvartól magát távoltartá, 
s gyűlpontja Moskva volt. H atározott egysége soha
sem volt. A néppel nem ta rto tt, m ert ez a ris to k ra - 
tikus m éltósága ellen v o ln a ; a cárokkal sem, m ert 
jól tudta, hogy jó llehet ezek közzel idővel kacsin 
gatnak reá, de ekkor csak céljuk eléréséül eszközül 
használták. A po lg á rság g a l, mennyire ilyenről 
O roszországban szólhatni, szintén uem lehetett érdek- 
közössége. Így tehát az úgynevezett moskwai párt 
erős magvában egy részről nem m aradt egyéb e lé - 
gületlen aristokraták coleriájánál, vagy más részrő l 
társadalm ilag politikus p ro letariá tusnál , mely 
m indenütt uszított és tüzet szított.

A pétervári pá rt ellenben mint uralkodó, k o r
látlan uralkodott, s élén a cár állt. Pénz, rang. é r 
dem rendek, m éltóság álltak rendelkezésére, s ki 
előre akart, ehhez kellett csatlakoznia. Európa 
legkevésbbé sem ism erte O roszországot. Minden
kinek tekintete csak a cáron függött, C tűn t fel 
mint mindennek feje és szive. így le tt a p é te r
vári párt a világ előtt minden haladásnak és ú jjá
alakulásnak képviselője ; a m oskovitákat e llenben 
az elhanyagolás és ó -o ro sz  barbársággal vádolták. 
E m ellett O roszország elszigeteltsége oly szigorúan 
m egőriztetett, hogy belviszonyainak minden köze- 
lebbrőli m egism erhetése  majd lehetlenné vált. S 
mivel épen Miklós cár, kinek uralm a a korszellem  
kívánalmaival ellenkezett, s ki az európai fejlődés
nek legelkeseredettebb  ellene volt, te tte inek  igazo
lását épen a nem zeti elemben lá tszott fe lta lá ln i; a 
pétervári párt Európa vélem ényét azon szin alatt, 
m intha ez a felvilágosodás és civilisatio te rén  az 
ó-oroszok  kitartó ellenzéke, a nemzeti re s tség  ellen 
küzdene, igen könnyen részére  n yerhe tte  volna.

Előbbi időkben ez nem lett volna valószínűt
len, s az orosz m iveletlenség alsóbb ré tege i még 
mai nap is a res tsége t e légszer takargatják a nem
zetiség lobogójával. De nem a sokaság határoz, 
hanem a vezérszellem ek. Hisz a moskovita párt 
is tudja, hogy a nemzeti orosz elem fejlődésé
ben Európa miveit nem zeteitől nagyon hátram aradó 
O roszország hátram aradásának okát épen abban ke
resi, hogy I. P é te r óta, sőt az uralkodó romanow 
dynastia óta a nyugateurópai formák és formulák 
a nyugateurópai nézetekkel s átalakulásokkal a 
nem zeti orosz elem re saját élete kiirtásával lukmál- 
tattak reá. A nemzet ezért ama külföldi m iveltsé- 
ge t és fejlődést visszautasítja, m ert ez P éte rvárró l 
szárm azik, s 1. P é te r óta csak a kényuralom nak 
szolgál támaszul, s minden változó m agánuralkodói 
szeszélynek szolgája volt.

Ebben gyökerezik  a m indenesetre sajátos 
gyűlölet, s ez igazolja ezen gyűlöletet a nem zeti elem 
s a külföldi között. Azért té r a moskvai párt, mely gaz
dag és tekintélyes m iveltségi tényezőkkel bir, po
litikai. társadalm i, valamint tudom ányos tö rekvéseire  
nézve az I. P é te r előtti időszakra vissza. Itt sza - 
kasztattak meg nézete szerin t a nem zeti fejlődés 
fonalai e rő szak k a l; itt akarja tehá t a nemzeti párt 
egyedül kezdeni, hogy igy a társadalm i és állam 
viszonyok fejlése, s az egész m ivelődés a nem zet
ből magából fejlődjék.

T iz nap t ö r t é n e t e .
— Sept. 5. —

Egy mély em berism erő. kinek irodalm unkban 
is szép hangzású neve van . egyszer igy szóit hoz
zám : „ha valamely művet nagyon m egrohannak a 
p á ly a tá rs a k , igyekezzék ön azzal minél jobban 
m egism erkedni, m ert okvetlenül kell benne lenni 
valaminek, a mi jóval többe t é r a senki által nem 
irigyelhető  hétköznapiságnál."

Igaza lehet, gondolám, s azonnal eszem be 
ju to tt Petőfink, kit a „küpreszek  és szende ho ld- 
sugarak"  költői eleintén nem győztek eléggé ócsá
rolni, s eszem be ju to tt W agner R ikhárd. ki a k á r -  
boztatások örök kereszttüzében él, mig a kis szalon
darabkák szerzői háboritlan nyugalomban élvezhe
tik álm odott d icsőségüket.

Azóta minden mű érdekel, melyet szenvedé
lyesen m eg tám adnak ; s ha egy fazekas nagyon 
gyalázza valamelyik kézm űves-társa  gyártm ányát, 
bizonyára oda m egyek, s attól veszek.

Képzelhető tehát, hogy e napokban mennyi 
é rdekeltséggel siettem  megnézni V i d é k y J á -

n o s nagy festvényét, mely a muzeum egyik te r 
mében van kiállítva, s melyet úgynevezett „szak
értő  m űbirálók" egész s zen v ed é lly e l fecskendez
tek te li a gyalázások tintafoltjaival.

E festvényt nagy hír. m eglehet tú lzo tt hir 
előzte meg. Olasz lapok beszéltek egy uj tüne
ményről, mely a szépm űvészetek honában uj d ia
dalt sz e ré i a m agyar névnek ; beszéltek egy műről, 
melyet azok is m egbámulnak, kiknek alkalmuk van 
minden órán Tizian és T in toretto  alkotásaiban gyö
nyörködni.

E kként e festvény nagy várakozást ébresz
te tt. nagyobbat, mint a m ennyinek egy fiatal festész 
első müve m egfelelhetett volna. De ha olasz írók 
túlzottak a dicséretben, mi szükség volt rá. hogy 
mi a másik szélsőségre ugorjunk, s túlozzunk az 
ócsárlásban ? Ha o tt egy m erész k ísé rle tre  azt 
m ondták , „ez nagyszerű!“  m ért kelle tt nekünk 
egy elösraerést érdem lő tö rekvésre  azt mondanunk : 
„ez a mű undort okoz. s alól áll a bírálaton ? ‘

Vidéky festvénye „A keresztyének üldözte
tése  Pom péjiban." —  nézetünk szerin t — ö rvende
tes tanúsága egy fiatal művész nagyra törekvő

igyekezetének, mely még hibáiban is m éltánylást 
érdem el.

M eglehet, hogy e képről szólva, azt fogják 
mondani, vak beszél a színekről, miután — őszin
tén bevallva, —  se rajzolni, se festeni nem tudok, 
sem  a láttáv szabályait nem ösm erem . De a fes té 
szet csak igen kevés értékkel b írna az em beri sze l
lem világában, ha csupán azokra birna hatni, kik 
magok is — festészek. Kell, hogy az minden ép 
szem et gyönyörködtessen, s minden fogékony szivet 
le lkesitni bírjon.

S nem is úgy je lenek meg. mint bíráló, ha
nem mint néző.

Van két szemem, mely látja, hogy itt egy 
nagy je lenés van elém festve, alakokkal, melyek a 
számos esoportozat dacára is egy főalak által jó l 
összefüggnek ; látok fölfogást, gondosságot, ügyes 
kezelést, s a mi legfőbb. — valamivel többre való 
törekvést, m int azon jám bor csendéletek , parajszin 
tájképek, egyhangú romok, s élette len tanulm ány
fők. melyekkel a mi fiatal nagyjaink szokták tele 
tömni eg y -eg y  tárlatunkat.
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Elösm erem , hogy m űértők sok hiányt födöz- 
hettek  fő re  képen, rajz és színezés! hibákat, s hogy 
a Vezúv k itö résé t nagyon hatástalannak találták, 
(m ert valóban is az,) de sokkal illőbb leendett e 
hibákat nyomosán kim utatni, sem mint egyszerűen  
pálcát tö rn i az egész nagyobb szabású k ísérle t 
fölött.

V idéky —  a m int hallottam, — csak öt év 
óta fest, s igy a m űvészet újoncai közé tartozik . 
Nem úgy kelle tt volna tehát vele bánni, mint b e -  
végzett egyéniséggel, kivált nálunk, hol sok d icső
ség es képiró  pályája fényképezésen végződik. A mi 
nyom orúságos viszonyaink között minden te he tség  
tám ogatást, s minden tö rekvés m éltánylatot é rd e 
mel. Azt kelle tt volna mondani n e k i: „ha a zaj, 
mely elébb ju to tt el hozzánk, m int műved, tőled 
e re d t : rossz u ta t választo ttá l; m e rt az em berek 
sem m it sem ősin érnék el, a mi az e lösm erést köve
teli ; de mi nem arról szólunk, a mit rólad föllenge- 
zően Írtak, hanem arró l, a m it tenm agad f e s t e t 
t é l ;  képedet fogjuk ism ertetni, mely ha nem is 
teszi fejedre a koronát, de mint első mű, sok r e 
ményre jogosít. Megmondjuk hibáidat, m ert sze
retnék, ha tanulnál b e lő le ; de nem tagadjuk meg 
őszinte e lösm erésünket sem , miután a fes tészet leg
m agasabb ösvényén kívánsz haladni, s a helyett, 
hogy apróságokat vagy épen fényképeke t c s iná lná l: 
nagyobb com positiókra tö rekszel."

E hang sokkal szebb le tt volna egy Tiatal 
m űvészhez intézve, ki önerején képezte magát, szo r
galommal dolgozott, nagy tá rgya t k aro lt föl, s haza 
jőve, azt o h a j tá : „ime itt van első nagyobb m ű
vem, ¡téljétek meg, és tanácsoljatok ő sz in tén : men
je k -e  tovább ?'•

Valószínű, hogy a mi nagy paripán ülő kis 
Ítészeink magasztos önérzettel fogják lenézni m ind
azokat. kik Vidékynek elösm eréssel nyújtják kezü
k e t ; de ez bizonyára kevéssé fogja zavarni a nézők 
öröm ét, kik jobban gyönyörködnek egy nagyobb- 
szerü  stylü képen, még ha elhibázott is, m int azon 
m indennapi apróságokon, m elyet ném ely ünnepel
tünk oly szerta rtáso s nagy képpel állít ki.

Az ü res szabályosság és e red e tiség  nélküli 
h ibállanság te rm ékeit látva, az em bernek néha szinte 
kedve jő  fe lk iáltan i: „nem bánnék, lennétek  bár 
hibásak, csak a szellem hibáit látnók b en n e tek ; s 
m egbocsátanánk minden tévedésteket, csak valam i
vel fentebb követnétek azokat el a hétköznapiasság 
légkörénél.“

Nem akarok és nem is tudnék Vidéky védő
ügyvédé le n n i; legjohb ügyvéde lesz ő magának, 
ha majd Rómából, a hová készül. — oly műveket 
küld hozzánk, m elyek legkom orabb ócsárlóit is 
m egszégyen ítik ; én csak azt akartam  elmondani, 
hogy a közönség nagyon gyanúsan gondolkozható  
azon m űism ertetőkről, kik inig rendes tárlataink 
minden kis képét gyöngéden legyezgetik , doron
gokkal támadtak meg oly nagyobb müvet, mely 
m indenesetre ritka törekvés tanujele.

De hagyjuk a b b a ; a festészek e sárdobáló 
ostrom ánál sokkal többet é r t  az az ünnep, m elyet a 
nem zeti színház zenészei sept. 3-dikán M e y e r -  
b e e r  em lékezetére ta rto ttak .

Ez az est becsü letére válik a nem zeti sz ín 
háznak. Nemcsak azért, m ert kegyeletes háláját ta -

Iskola és egyház.
— (A  k a p o s v á r i  g y m n a s iu m ,)  melyet 

Somsich Pál fáradozásai folytán, közakadozás utján ala- 
pitottak, ez évi oct. 5-én fog ünnepélyesen megnyit
tatni.

— ( L e á n y n ö v e l d e i  é r t e s í t é s . )  Fekete 
Józsefné leány tan- és nevelőintézetében az uj tanfolyam 
sept. 15-én kezdődik. A  beiratások naponkint d. e.
8—12-ig, d. u. 2—6-ig az intézeti helyiségben (Kere- 
pesi-út, 69. sz. 2-ik em.) tartatnak. Bővebb értesítést 
az intézeti program ad. Azon vidéki szüléket, kik leány- 
gyermekeiket az intézeti tápnövendékek sorába kíván
ják fölvétetni, fölkéri az illető, hogy ez iránti szándéku
kat tudassák.

— (A l i p ó t v á r o s i  t e m p lo m )  építési bi
zottmánya köszönetét nyilvánítja a közelebbi népünne
pekből befolyt adományokért. A „velencei éjből“ 415

nusitá egy elköltözött szellem  iránt, kinek müvei 
sok hasznot és dicsőséget szereztek  a mi intéze
tünknek i s ; hanem  azért is, m ert oly módon tudta 
m egülni ez ünnepet, mely méltó volt egy nagy ze
neköltő em lékezetéhez.

A „H ugenották“ -a t  sohase lá ttuk szebben 
kiállítva és jobban előadva. Diszes uj festvények, 
palota-term ek, park, jelm ezek, csoportok, s minden 
nagy és kis szerep a lehető legjobb kezekben. Né
melyik szereplő, mint például Pauli, ki Raoult 
éneklé, mintha a nagy költő irán ti lelkesedésből 
m erített volna uj erőt, egészen m eglepte a közön
séget, Carina k. a. V alen tine-je  csupa erő, Pauli- 
Markovies Ilka asszony királynője csupa báj volt. 
K őszeghy, Marcell v as-alak ját úgy ábrázolta, a mint 
tán sohasem . A hugenották katonadala egészen 
föllelkesité a közönséget, úgy hogy a taps percekig 
tartott, s a dalt ismételni kellett. C eresa is köztük 
énekelt, kire körü lbelü l azt a dicsérete t lehetne 
mondani, mit IV. F rigyes Vilmos porosz király 
m ondott az etoni éljenző ta n u ló se re g re : „bám ulom 
a — tüde jé t.“  A kartáncokban R otter Irma k. a. 
is ott lebegett, könnyűden és mosolyogva. Szóval 
a dalmű és ballet összes szem élyzete rész t vett, 
hogy tanúsítsa hódolatát a nagy em ber iránt, ki 
még sokáig a dalszínházak egyik legszebb dicsősége 
m arad.

Sajnálom, hogy az e lism erés e hangjába egy 
kis kifogást is kell vegyítenem . De nem lehet e l
hallgatnom , hogy a szen t B ertalan éji je lenet, mely 
e zenei drám a borzalm as k a ta sz tró fá t képezi, igen 
silányul volt kiállítva és rendezve. A néző nevetett, 
a helyett, hogy elborzadt volna. Szerencse, hogy a 
függöny ham ar legördült, s nem m aradt időnk so
káig sajnálkozni a fö lö tt: m ily rosszu l koronáztak 
meg egy ritka szép előadást.

Utána a „Próféta induló" zendült meg, ha
talm asan és ünnepélyesen, s egy uj ábrázolatot lá t
tunk M eyerbeer nagy műveiből, eleven alakokkal, 
melyek fehérek és mozdulatlanok voltak, mintha 
márványból lettek volna vésve, mig rájok Iilaszin 
világítás ve te tt bűvös fényt.

Azt is meg kell em lítenünk, hogy a karnagyi 
polcra ez alkalommal arany lant volt tűzve ; rajta 
babérkoszorú és gyászfátyo l; az ő d icsőségének és 
a mi szom orúságunknak je le.

De nem csak a színházat illeti d icséret, mely 
ez esté t ily ünnepélyessé tud ta tenni, hanem a kö
zönséget is. mely a legnagyobb töm egben tanusitá  
hódolatát a nagy m ester iránt, kinek szellem e itt 
maradt köztünk, hogy a legszebb dallamokban szól
jon sziveinkhez.

Ez est volt a közelebbi napok legszebb tö r
ténete.

Más alig is tö rtén t. A főváros é lete m ost egy
hangú, mint rendesen szokott lenni, valahányszor 
csak uj évszak küszöbén állunk ; se  ki, se ben t. A 
nyár virágai már jóform án elhervad tak , s az ősz 
gyüm ölcsei még alig érnek. A te rm észetnek  kedve 
jö tt jóelőre fólpróbálni őszi szürke köpenyét, b e 
borult, és lassú, unalmas esőcsöppekben kesereg te  
ki magát.

A nyári mulató helyek néptelenek, s a c sá 
szárfürdő újra csendes, — lezúgtak táncvigalmai. 
Néha kimegy még valaki, hogy keresse  a szép em

T Á R C A .
frt 3 krt, az aug. 20-dikán a pesti lövöldében tartott es
télyből 145 frtot, s a Mayer és Singer urak által tartott 
Orcy-kerti népmulatság jövedelméből 400 frtot kapott 
az építési bizottmány.

— (U j t e m p lo m .)  Sopronban a múlt hó 
28-kán szentelte föl S i m o r János győri püspök az ot
tani Orsolya apácák Maria Immaculata templomát. E 
templom adakozás utján épült, S z é c h e n y i  Pál grófnő
20,000 ftot gyűjtött, a győri püspök 16,000 ftnál többet 
adott és a F l a n d o r f e r  Ignác által rendezett sors
játék 8000 ftot hozott be e célra.

Egyletek, és közintézetek.
— ( A  „ P e s t - b n d a i  d a lá r d a , '1) mely 

Thill Nándor igazgatása alatt évekkel ez előtt oly dicsé
retesen működött s magyar négyesekre első tűzött ki 
többféle dijakat, mely azonban pár év előtt mostoha vi

lékek nyomát, m elyre cgy -egy  korán m egsárgu lt 
p latánlevél hull. A tarka csoportok szépei elszéled- 
tek a szélrózsa minden irányában, s nincs az a bál- 
tudósitó, ki többé összetudná fűzni őket egy koszo
rúba. Minden elmúlik, hatalom  és dicsőség ! Nem 
lehet többé (legalább farsangig.) nagvhatalm ilag 
osztogatni a királynői koronákat és fényes cím eket. 
Oda van a sikamlós táncpad, melyen minden fiatal 
nő oly „bájos és szellem dús“ v o l t ; hisz ez a két 
szó az U lysse s-sa ru , mely minden nőre  ráillik. Oda 
van a zaj, zene, jókedv, mintha az egész császár
fürdő a „velencei é j“ em lékét gyászolná.

Csak a n é p s z í n h á z  még szom orúbb 
hely. Ha m agányt keressz  : menj oda. P ed ig  S zi
lágyi Béla —  az új régim é feje — még P erso ir ú r 
dobját is seg ítségü l hivá, hogy egy kis zajt üssön 
vele. Hiába, színészek és közönség napról napra 
m eggyőződnek, hogy a trónfoszto tt igazgató kezei, 
közt sokkal jobban ment minden. Maholnap tán meg 
is lessz a — restauratio , átalános bűnbocsánat, s a 
„szam árbőr“ aranygyapjas ideje.

Mig a fővárosi é le t ily esem énytelen napokat 
lá to tt: a székely falvak ném elyikében egym ást 
é rte  a sok v íg  ünnepély, m elyeket a M .-V ásárhely- 
ről kiránduló te rm észettudósok tisz te le té re  adtak. 
E rdély nem csak a te rm észet egyik legszebb képes
könyve, hanem a magyar vendégszeretetnek  is leg
m elegebb tűzhelye. Mily öröm mel és vidám sággal 
fogadták ott e távoli vendégeket m ost is ! A falu
kon, hol átm entek, virágokkal szórták te li k o csi- 
jokat, s minden arc m osolygott feléjök. E gy boldog 
nászm enetet nem rivalg körü l nagyobb örömzaj, 
mint e komoly tudósokat, kik egészen m egfiatalod
hattak ama tiszta légben, ama szép hegyek és 
őszinte vidám ság között.

Miután a történetek  szűke a főváros kemény- 
já rdáiró l a székely faluk felé hajtott, nem is té rek  
többé vissza, hanem egy vidéki magyar város te 
m etőjében állok meg, egy szomorú s ir  fölött.

Abban nehány nap óta sok szép beszély és a 
„Hazai rejtelm ek" Írója fekszik, egy magával és 
múltjával m eghasonlott szív, m elynek nem adhatott 
m ár nyugalmat egyéb,' csak a s ir .

E név, mely egykor szépen fénylett iroda l
munkban, egy évtized óta alig volt csak m egem lí
tés tárgya is. H űtelen lévén a költészethez, ép azon 
időkben, midőn az irodalom nak minden tehe tség re  
nagyon is nagy szüksége volt, a közönségre nézve 
m ár ré g  meghalt, m ielőtt élni m egszűnt volna. 
Nem olvasták, nem em legették többé, s m egkelle tt 
halnia, hogy rég i érdem ei újra föl legyenek ele
venítve.

A halál egyik nag y sze rű ség e : hogy mindent 
kiengesztel. Nekünk sem kell többé azt nézni, a 
mint élt, hanem azt, a m iket irt. El kell mondanunk, 
hogy o korának egyik kiválóbb Írója volt, ki mélyen 
meg tudta hatni olvasóit, s kinek nagy te he tségé t 
épen az bizonyítja legjobban, hogy sohasem  tudtuk 
neki megbocsátani, a m ért az Írói pályát elhagyá.

Nem lehet mély sajnálkozás nélkül gondolni 
az ő é le té re , mely sokáig a költészet legszebb 
ligetei közt vezetett, s melytől elválva — csakha
m ar meghasonlott, elridegü lt és összetört.

Vadnai Károly.

szonyaink beálltával elhallgatott, mint a „Z. Lapok“ 
biztos kútfőből értesülnek, föl fog ismét támadni ham
vaiból. Az igazgató közelebb az egylet pártoló és mű
ködő tagjait közgyűlésre hívja össze, mely alkalommal a 
további teendők iránt fognak tanácskozni.

Irodalmi és művészeti mozgalmak.
** ( H a r t l e b e n  A d o l f  k i a d á s á b a n )  

e napokban jelent meg Vadnai Károly négykötetes re
génye „ E la d ó  l á n y o k “ címmel, (ára 3 frt 50 kr.) 
melyről már múlt számunkban is megemlékeztünk, mi
dőn ezen át&lánosan kedvelt írónk arcképét közöltük. 
Vadnai korábbi regényei után indulva, e müvét is érde
keltséggel várták mindazok, kik benne nem a modern 
francia regényirodalomnak még a németekhez is átszi
várgó« drasztikus ecsetelését, az erőltetve, mintegy ha
juknál fogva színre ráncigáit frappant jeleneteket s ex



centrikus alakokat keresik, — hanem a kik a való élet 
festését s a csont és húsból álló emberek rajzolását sze
retik. Vadmii e müvében az annyira jellemzetes magyar 
kisvárosi életre fordította figyelmét, de nem mint foto- 
gráf, ki mindent meztelen valódiságában, a visszataszító 
vagy az egész összhangzatát sértő részekkel együtt ád 
vissza; hanem mint festesz, ki öntudatosan csak azt 
bűvöli át vásznára, a mi céljának megfelel. Vadnai az 
„Eladó lányokéban a kisvárosi élet fonákságait óhajtó 
ostorozni, s e célját szerencsésen el is érte; mert e 
műve a mellett, hogy bevégzett egész, szép életképe
ken kívül sok jól karrikirozott, de a túlságlg nem torzí
tott alakot mutat föl. A Vadnai által előtüntetett kisvá
rosi élet olyan, a milyen ez az egész világon, de regé
nyének mégis mindegyik lapján találkozunk olyan saját
ságokkal, mik speciálisán magyar társadalmi életünkre 
vonatkoznak. S müvének épen az legnagyobb érdeme, 
hogy mint nagyban csoportosított „életkép“ az életnek 
oly képe, mely minden korra, s minden nép életére is 
ráillik. — Hogy szokásunk ellenére ez uj regény fölem- 
litésénél kissé hosszabb ideig időztünk, hiszszük, mikép 
az olvasó szívesen meg fogja ezt nekünk bocsátani, ha 
ezen tiszta lelkiismerettel ajánlott könyvek elolvasása 
után igazolva látja, a mit róluk elmondottuuk. — Ezúttal 
elismerésünket kell nyilvánítanunk az ifjú Haitiében 
Adolf irányában is, ki egy legrégibb és szilárd hitelű 
pesti könyvkiadói cégnek alig két éve lépett élére, s 
máris bebizonyította, hogy az vezetése alatt régi jó hír
nevéből mitsem fog veszteni; mert ez idő alatt nemcsak 
folytatta a nagybátyja által megindított külföldi regény
csarnokot, nemcsak több becses s különböző fajú önálló 
tudományos munkát adott ki, de a könyvek mostani rósz 
kelete dacára legjobb regényíróink müveiből is eredeti 
regénycsarnokot inditott meg. Hiszszük, hogy a közönség 
részvéte lehetségessé teszi a buzgó kiadónak, mikép e 
magyar regények közrebocsátását éveken át folytat
hassa, s igy jobb Íróinkat uj munkásságra buzdíthassa.

** („ E g y  ö r ü l t  s z e r e l m e i “)  szintén kö
zelebb jelent meg Hartleben kiadásában. Montépin Xa
vérnak ezen Agai Adolf által fordított érdekfeszitő re
génye „Hartleben olvasó tárának“ 136 — 140 füzetét ké
pezi. A 2 kötet ára 1 frt. Ágai fordításáról ajánlólag 
szólhatunk.

** (A g ö r ö g  r ó m a i h i t r e g e t a n ,)  kézi
könyv ; gymnasiumok számára irta Stoll H. Vilmos , az 
ötödik kiadás szerint fordította L. S. 30, külön lapokra 
nyomott ábrával. Ára a 342 lapra terjedő munkának 2 
frt. Emich G. tulajdona. — A gymnasiumi tanfolyamok 
megnyitása épen küszöbön lévén, e tüzetesen irt hitrege- 
tant mind a tanároknak, mind a tanulóknak figyelmébe 
ajánljuk.

** ( N a p t á r a k  1865-re.) Alig jelent meg 
„ E m ic h  G. n a g y  k é p e s  n a p t á r a “ a legjobb 
irói erők dolgozataival, igen sikerült 30 metszvénynyel 
s a legkimeritőbb cim és névtárral s egyébb naptári kel
lékkel, ezt a kisebb naptáraknak máris egész sora követi, 
a mi arra mutat, hogy itt az ősz s közeledünk az uj év
hez. E naptárak közöl

— 1. a „ G o m b o s tű  n a p t á r ,“ szerkeszti 
Rózsaági Antal, kiadta Kugler Adolf. A csinos vászon- 
kötésii és hg. Odescalchi Gyuláné, gr. Károlyi Victorné 
és gr. Széchenyi Ödönné arcképeivel illustrált kis köny
vecske ára 1 frt 50 kr. E kedves apróság hölgyeknek 
mint almanach alkalmas újévi ajándék.

— 2. „ S z é k e s f e h é r v á r i  é v k ö n y v .“ 
Szerkeszti Németh János, nyomtatta Engel és Man- 
dello ; ára 80 kr. Leginkább fehérmegyei irók dolgoz
tak belé.

— 3. „B o 1 o n d M i s k a u a p.t á r a“ 1865-re, 
számos karrikaturával. Kiadta Hartleben A .; ára 80 kr.

— 4. („K r i n o 1 i n-n a p t á r“) cim alatt is jelent 
meg Emich G. kiadóhivatalában 1865-re egy számos il- 
lustratióval ellátott humoristikus füzet. Szerkesztő: Köd
vágó és a Sánta Ördög, s mondhatjuk : bárha az ördög- 
szerkesztő sánta, mégis nem sántikál roszban. E mulat
tató füzetben különösen sikerült gúnyoros cikk a „Hír
neves családok,“ — címerek s leszármazási táblákkal. 
E naptár ára 80 kr.

** ( I p a r o s o k  n a p t á r a  1865-re.) Szer
kesztő és kiadta Ballagi Károly N.-Kőrösön.

** ( E g g e n b e r g e r  F e r d i n á n d  k ia d á 
s á b a n )  közelebb jelent meg a „R e m é n y“ cimü, Gi- 
rokuti P. Ferenc által szerkesztett képes naptár. Ára 1 
frt. Tartalmát a szokott naptári részeken kívül, szépiro
dalmi s átalános ismeretteijesztő cikkek képezik. A je
len évfolyam komolyabb irányú mint a Girokuti által ed
dig szerkesztett naptárak.

** (,,D ie  U m g e b u n g e n  v o n  P e s t  un d  
0  f e n.‘;) E Hartleben kiadásában megjelent, s Gettin- 
ger Tódor által irt füzetke (ára 30 kr.) igen becses ka
lauzul szolgálhat mindazoknak, kik testvérfővárosunk 
környékét megakarják ismerni. A kiadó szolgálatot 
tenne a magyar közönségnek, lm azt nyelvünkre lefor
dítva is közrebocsátaná.

** ( Z e n e i  ú j d o n s á g o k . )  Alig múlik el 
bét, hogy Rózsavölgyi és társa műkereskedésében ne 
jelennék meg uj zenemű. Közelebb ismét az Offenbach 
által irt három felvonásos „Georgiái nők“ cimü vig 
operából Piscbinger által zongorára téve egy négyes je
lent meg, (ára 60 kr). Ellenbogen jónevü karnagy s 
tánczene szerzőtől pedig „Faust-négyes.“ (Ára 60 kr.) 
E divatos operákból készült négyesek alkalmasint hamar 
el fognak terjedni a zenekedvelők közt.

* ( L i s z t  F e r e n c e t )  a nemzeti színház 
igazgatósága távirat utján felhívta, hogy szerzeményei
ből rendezzen a nemz. színházban hangversenyeket, 
mint múlt évben Wagner Ricliard tévé.

** (A „F a 1 u s i G a z d a“)  igen szép műmel
léklettel lepte meg előfizetőit. Ez egy gyümölcs- és ve- 
teménycsoportozatot ábrázoló olajnyomatu kép, melynek 
ízletes összeállitása és rajza a művésznek, (úgy gondol
juk : Ujházynak,) kivitele pedig Engel és Mandello mű- 
intézetének becsületére válik. A kép közepét egy szép 
turkesztán dinnye foglalja el, s melléje diszitményül 
jobbról fehérvirágu de-Gracea, balról tarka virágú csi
cseriborsó van alkalmazva. Oldalt jobbról egy szép po- 
mázi rhambur-alma s négy, egy száron nőtt bessenburgi 
üvegmeggy, balról egy óriási körte s egy roppant nagy 
paradicsom-alma látható. Az előtérben van egy egész s 
egy fölvágott őszi barack. E csoportozatot még egy 
jobbról alkalmazott vörösvirágu borsó-szál, s balról egy 
letört, kinyilt sárga thearózsa egészíti ki. Ezen igen dí
szes csendéleti kép bármely háznak díszítéséül szolgál
hat, s annál inkább, mert az illető üveges által vászonra 
vonatva, s befénymázozva olyan, mint a vászonra festett 
olajképek, de épen úgy mosható is, mint azok. Végül 
őszinte örömtinket fejezzük ki azon is, hogy hazánk o 
tekintetben is annyira haladt már, mikép Engel és Mau- 
delloék e nemű első producturna a külföldön se vallana 
szégyent.

Budapesti hírek.
** (E 1 j e g y z é s.) Örömmel tudatjuk olvasóink

kal, hogy lapunknak megindulása óta rendes dolgozó
társa s hosszú ideig vezetője, s jelenleg a „Fővárosi La
pok“ főmunkatársa : Vadnai Károly a közelebbi napok
ban a bájos és nagymiveltségü Thury Ida kisasszonyt 
jegyző el magának. Bárha Vadnai működése iránt teljes 
elismeréssel viseltetünk, mégsem habozunk kimondani, 
hogy ezen „eljegyzés“ volt legbecsesebb „szerzeménye“ 
s hiszszük, hogy az egész életén át oly boldogságot fog 
nyújtani szániára, milyet a legünnepeltebb költői szerze
mény sem nyújthat.

— (IC u t h y L a j o s,) a forradalom előtt egyike 
a legnépszerűbb íróknak, meghalt. Jó ideje visszavonult 
az irodalomtól, s egész múltjával szakított. Ezért alig 
emlékeztek róla. Tagadhatlanul nyomokat hagyott iro
dalmunkban, s nem lesz felesleges röviden szőlani éle
téről, melyből uem hiányzik a tanulság. — Kuthy L. 
1813-ban Biharmegyében született, hol atyja ref. lelkész, 
s kiváló műveltségű férfi volt, ki fiának kiképzésére 
sok időt és gondot fordított. Gyermekkora óta uralkodó 
tehetség volt nála az élénk, izgékony képzelem. Debre
cenben végezte iskoláit; majd a megyén gyakoruokosko- 
dott. Jelen volt az 1834-ki országgyűlésen, s ott részt 
vevőn a szabadelmü ifjak casinojában, az ügyvédi vizs
gálattól eltiltatott. Bekövetkezett a tisztujitás, s a fön- 
nebbi okért nem sorolták a jelöltek közé. Miután je
gyese is meghalt, Pestre jött, uj pályát törni tehetségei
nek. Ügyvéd ekkor sem lehetett. Követte tehát haj
lamát, s egészen az irodalomra adta magát. Házassága 
szerencsétlenül ütött ki, de ennyi csapás sem tőré meg, 
sőt csüggedetlenül tovább haladt a pályán, melyet kitű
zött magának. Irt nehány drámát, de ezek nem igen 
tetszettek. Beszélyei azonban, melyekkel 1838-ban lé
pett föl először, nagy hatást idéztek elő, s csakhamar 
egyike lett a legkedveltebb s egyszersmind legterméke
nyebb beszélyiróknak. Dolgozataiban sok eredetiség 
van, phantásiája és nyelve gazdag, de a legtöbbször da
gályba csap át, s erőszakolná lesz. A francia romanti- 
cismust, rósz oldalaival együtt, ő képviselte leginkább 
nálunk. Beszélyei összegyűjtve öt kötetben jelentek 
meg (1841—51.) 1843-ban az akadémia lev. tagjává 
választá, 1845-ben a Kisfaludy-társaságnak is tagja lett. 
A politikai irodalom terén is kísérletet tett „Polgári szó

zatáéval de siker nélkül. 1843-ban gr. Batthyányi La
jos titoknoka lett, s az ezt követő évben a gyáralapító 
társaság jegyzője. 1846-ban a „Hazai rejtelmek“ cimü 
terjedelmes regényét adta ki. 1848—49-ben a belügy
minisztériumnál szolgált Szemere alatt. 1850-ben Pes
ten mint iró élt, nemsokára hivatalt válalt, s 1852—59-ig 
Aradmegyében mint első biztos működött, 1862-ben 
pedig a biharmegyei bűnfenyitő törvényszéknél. Ez idő 
alatt, bár sokat irt, mitsem adott k i ; csak 1859-ben 
kezdett meg egy regényt a kormánylap tárcájában, mely
hez Pestre tétetett volt, de azt sem végezte be. Hosszas 
vizi betegség után halt meg múlt hó 27-én Nagy- 
Váradon.

— (A n e m z e t i  s z í n h á z )  számára az or
szágos alapból 60,000 ft. segélypénz a folyó évre — a 
mint a „S-ny“ írja — legfelsőbb helyen már engedélyez
tetett Ebből 10,000 ft. a színházi képezdére fordítandó.

— (A b u d a i  k ö z s é g t a n á c s )  közelebbi 
ülésében szőnyegre kerülvén a sziuházak ügye, egyhan
gúlag elhatároztatott: felsőbb helyen engedélyt eszkö
zölni ki arra, hogy Budának, mint az ország egyik fővá
rosának állandó magyar színháza lehessen.

** (D r. R é v a y  J á n o s  b a r á t u n k ,)  volt 
orvosegyetemi tanár s jelenleg Zenta városának főorvosa 
e hó 8-kán vezeté oltárhoz a külalakban bájos s szellem
ben nemes Gózon Piroska kisasszonyt. Kik e jeles or
vost személyesen is ismerik — s pedig fővárosunkban s 
a vidéken sokan vannak ilyek, — bizonyára velünk 
együtt szivükből örvendnek boldogságának, mit ő annyi
szor igyekszik pályatársaival együtt a családok körébe 
varázsolni, midőn azok megtört testű tagjait visszaadja 
az életnek.

— (S a la m o n  F e r e n c )  a „Brebiri grófok“ 
cimü újabb történelmi müvéhez adatokat gyűjtendő, Zág
rábba utazott, honnan Velencébe is átrándul.

— ( R o s c h e r  V i l m o s ) ,  szász királysági 
egyetemi tauár, korunk egyik legnagyobb nemzetgazdá- 
szati tudósa, tudományos célból hazánkban körutat szán
dékozik tenni.

— (A r c k é p e k  a s í r k ö v e k e n .)  Egy pesti 
fényképész és egy mérnök szabadalomért folyamodtak a 
városi tanácshoz, hogy az elhunytak photographiáit, az 
örökösök megrendeléséhez képest, a temetőben a sírkö
vekre, keresztekre vagy sírboltokra alkalmazhassák. 
Ezen photographképek a sírkőbe helyeztetnek bele, s 
érckerettel és üveggel láttatnak el.

— (A h á z a k  s z á m a  P e s t e n . )  Legújabb 
kimutatás szerint Pest városa 4242 lakóházat számlál. 
Az üres házhelyek és újabban épitendő házak e számba 
nincsenek betudva.

— (A s z ü r e t  a b u d a i  h e g y e k b e n )  sept. 
26-án, Tétényben és Promontoron pedig sept 24-én kez
dődik meg.

— (A v á r o s l i g e t i  tó  v í z z e l  e l l á t á 
s á r a  n é z v e )  az államvasuttársulat figyelmet érdemlő 
tervet nyújtott be a városi hatósághoz. E szerint a tár
sulat dunai gőzszivattyuja segélyével naponkint 22,000 
köbláb vizet vezetne 7 ujjnyi vascsöveken a tóba. A be- 
ömlés előtt uszoda lenne alkalmazva. A vasuttársulat a 
várostól a szivattyúra 3000 ftot kívánna, s minden 1000 
köbláb vízért 16 krt, ez összegnek azonban évenkint 
legalább 7500 ftra kellene rúgni. A vízvezetéki munkála
tok a jövő tavaszig befejezhetök lennének.

— (M a g a s  r a n g ú  v e n d é g e k )  érkeztek 
múlt hét végén az „Európa“ vendéglőbe. Ezek Szász* 
Koburg Gotha Ágost herceg, Joiuvilié, Condé, s Aumale 
hercegek, ez utóbbi „Vineuil“ álnév alatt. József főher
ceg és neje látogatására jöttek Alcsuthra. Joinville és 
Aumale hercegnők is velők vannak.

— ( B r ó d y Z s ig m o n d  és V a j d a J á n o s )  
mint a „Hfr“ Írja, tanulmányaik öregbítése végett hu
zamos!) időre Párisba utaznak.

— ( R a b ló g y i lk o s s á g )  történt, írja a „M. 
S.“, vasárnap este a kőfaragó utcában. Egy magányosan 
haladó férfit megtámadtak, leszúrtak és fosztogatni kezd
tek ; kettőt a rablók közöl sikerült a hely színén elfogni. 
A szerencsétlen megtámadott azonban meghalt.

— (A p e s t - l o s o n c i  v a s ú t )  pesti pálya
udvarát s indóházát már építik. November végéig el kell 
készülnie, a pálya egyéb épületeivel együtt.

* (A z  á l l a t k e r t  g y ű j t ő i  v é r e )  ismét 
kaptunk egy aláírót — irja a „Föv. L.“, — ez Schwartz 
Sándor, „Az 0. Tükre“ szedője, ki keresményéből örö
mest elszakít 50 ftot, csakhogy ez által egy hasznos és 
szép közügyét előmozdítson.

— (A b e l g a  b a n k  t e r j e s z k e d é s e . )  A 
Langrad - Dumoneeau vezetése alatti földhitelintézet, 
mely hazánkban rövid idő alatt nagyon ismertté lett,



311

„Ausztriai ingatlan bank“ -ot állít, mely oly nagy uro- 
dalmak kezelését vállalja el, mikre ily feltétel alatt jel- 
zálogi kölcsönöket ad. Továbbá Angolország, Svájc és 
Németországban „helyi jelzálogbankok“ felállításában 
is munkálkodik, melyek a záloglevelek elhelyezésének 
uj nagy tért nyitnak.

— (E g y  m e x i k ó i  c s á s z á r i  t i s z t )  — 
született magyar — érkezett fővárosunkba,' a mexikói 
hadsereg számára leendő toborzás végett. Mintegy 1500 
egyén vétetik föl. Aug. 5-ig 16-an jelentkeztek.

Vidéki hírek.
— (A „ P o z s o n y i  É r t e s í t ő “) cimühetila

pot Szarvas pozsonyi gymn. tanár fogja szerkeszteni, ki 
ezelőtt három évvel a „Bajai Közlöny“ szerkesztője volt. 
Munkatársai lesznek többek közt Samarjai Károly és 
Ormodi Bertalan.

— (P é c s  v á r o s a  p o l g á r m e s t e r e . )  Nagy 
József, évi jelentését, illetőleg számadását a lefolyt 
1868-dik évről, nyomtatásban közzétette. Minden pol
gármester követhetné e jó példát.

— ( K á v é t e r m e s z t é s  h a z á n k b a n . )  
Kis-Kanizsán több birtokos a kávé termesztésével tett 
kísérletet.

— ( S z e r e n c s é t l e n s é g  ú t k ö z b e n . )  
Naszód vidékéről Írják a „Kol. Közi.,“ hogy Kis-Ilva 
helységnél múlt hó végén majdnem nagy szerencsétlen
ség történt. A radnai fürdőről jövet két négylovas kocsi 
haladt át az Ilva vize felett levő 14 öl hosszú és 4 öl ma
gas hídon; az első már jó távol volt, midőn a hid a má
sik kocsi alatt leszakadt, s ez az esőzések által megáradt 
folyóba zuhant. A kocsiban ülők szerencsére mind élve 
menekültek ki, azonban nem csekély sérülés nélkül, igy 
pl. Földvári-Haller grófné fején nehéz sebeket kapott, a 
bakon ülő inas egyik szemét vesztette és lábát törte. A 
négy ló közöl kettő haszonvehetlenné vált, egyiket a 
helyszínén agyon kelle szúrni. A  megmentés körül leg
többet tett F ö l d v á r i  János, ki bár szintén lehullt, 
nem veszté el lélekjelenlétét, úgy szintén Komáromi 
György.

— ( H a lá lo z á s .)  Botka Imre, Szathmármegyé- 
nek 1839—40-ben országgyűlési követe, 184S-ban or
szággyűlési képviselő, tiszta jellemű hazafi és derék csa
ládapa aug. 28-án éjjel meghalt.

— ( K o m á r o m b a  n e v e z e t e s  v e n d é 
g e k e t )  várnak e hó folytán mint a „Győri Közlöny“ 
értesül. Először nevezetesen ő cs. k. Felségét, ki a 
hidászok gyakorlatait fogná megszemlélni; aztán a hg. 
prímás ő emját, ki a szent-andrási (az országban legna
gyobb) orgona fölszentelésére érkeznék oda ; végül Liszt 
Ferencet, ugyanezen fölszentelés alkalmára.

— (S o ó s I m r e ,)  a kegyelem utján élethosz- 
sziglani fogságra Ítélt gyilkos, illavai börtönében, hová 
nehány héttel ezelőtt vitték, meghalt.

— ( R ö g t ö n i  h a lá l . )  Az „I. Tan.“ -nak ír
ják Pécsről, hogy Szalay Nikodem, Baranyamegye kir. 
biztosa sept. 2-án az utcán menve, gutaütés folytán ösz- 
szerogyott és meghalt.

— ( S z o ln o k o n  d a lá r d a )  van alakulóban, 
S z e g e d e n  pedig már megalakult s hivatalnokait e 
napokban választó meg.

— (A z U n g v á r i t  é p  i t e  a d ó  m a g y a r  
s z ín h á z )  ügyében Ungvárit m. hó 21 kén népes ta- 
nácskozmányt tartottak, Bernáth Zsigmond elnöklete 
alatt, s elhatározták az állandó színház fölépítéséhez 
szükséges összeget részvények utján beszerezni. 400 db. 
26 frtos részvény bocsáttatik ki, melyből ha 200 db. el- 
kél, a részvényes társulat magát megalakuljak nyilvá
nítja s mint ilyen működését azonnal megkezdi. Gr. 
Waldstein János 1000 frtot ajánlott föl az építésre.

— (A d u n á n t ú l i  t ö r t é n e t k e d v e l ő k )  
aug. 21 — sept. 4-ig Győrött Ráth Károlynál tárták ne
gyedik összejövetelüket, mely alkalommal az odajött 
történetkedvelők a kicserélés és leírás végett hozott 
Bzámos okmányok megszerzésén Idvül uj adatok gyűj
tésével is fáradoztak ; nevezetesen a nyert engedelem 
folytán a ft. győri káptalan és megye levéltárában dol
gozgattak, sőt magánosoktól is számos nevezetes okleve
leket kaptak lemásolás végett. Az értekezések felolva
sása előtt a mindenfelől összehordott régiségek mutat- 
tattak be.

— ( F ö ld r e n g é s . )  Trencsén mellett a teplici 
fürdőben f. hó elsején déli 12 órakor földrengés volt 
dél-északi irányban, s 3—4 másodpercig tartott. A ráz
kódás oly erős volt, hogy a fürdővendégek rémülve ug
ráltak föl a padokról s a zenészek szétfutottak. Nagyobb 
baj nem történt

Bécsi hírek.
* (A „ W i e n e r  L l o y  d“) tulajdon joga Schle

singer G-re ruháztatott át. Mint a „Wand.“ hja, Fried- 
mann Bernát, ki a nevezett lapot hat év előtt alapította s 
nehéz küzdelmek között a szabadelvű párt szellemében 
vezette, inditva érzi magát a „W . Lloyd“ szerkesztősé
gétől visszalépni. Az uj tulajdonos kijelenti, hogy a lap 
iránya a régi marad.

* (A b é c s i  m a g y a r  la p ,)  miről már em
lékeztünk, októberben csakugyan megindul. A vállalat 
élén a volt kancellár gr. Forgách, a volt országbíró gr. 
Apponyi és b. Sennyei udv. tanácsos fognak állani, a lap 
szerkesztője pedig Gans (Ludassy) lesz.

* (E g y  14 é v e s  f i ú  f e l s é g s é r t é s i  
p e r é b e n ,)  a végtárgyalás f. hó I3-kára van kitűzve. 
Ez ifjú egy prágai könyvárus fia, védője dr. Mühlfeld.

* (A z  u d v a r i  o p e r a h á z  b e v é t e l e )  
a múlt hónapban 20,000 frt volt, pedig ez idő alatt a 
Meyerbeer-féle legjövedelmezőbb darabok nem is ke
rültek színre. Ez előtti években az augusztus havi be
vételek alig tettek 17,000 ftot.

* (M u r s k a  k i s a s s z o n y t )  a bécsi opera
színházhoz szerződtették. Jövő évi julius elsején kezdő
dik meg szerződési ideje. Addig Hamburgban, hová már 
elutazott, hosszasabban vendégszerepei. Januárban pe
dig Bécsbe tér vissza, hol három hónapig fog énekelni, 
mind vendég.

* (A s a s v á r i  b ú c s  uj á r a to t)  a herceg
prímás ő eminentiája személyesen vezeti, s e végre Esz
tergomból Nagy-Szombatba utazott. E búcsujáratra
28,000 résztvevő jelentkezett.

* ( A l k o t m á n y o s  é r e t t s é g . )  Morvaor
szágban a znaimi polgármester különösen fogja föl a nyil
vános községi tárgyalásokat. A községi bizottság egyik 
utóbbi ülésében nevezetesen két interpellatio történt. A 
polgármester ezt igen rósz néven vette, s úgy nyilatko
zott, hogy a bizottsági tagok magán utón is intézhetné
nek hozzá kérdést, s nem kellene mindjárt nyilvánosan 
interpellálni, amúgy is fölvilágosítaná őket.

* ( O lc s ó  u t a z á s i  t e r v .)  Az ausztriai va- 
sutigazgatóságok, hir szerint most azon eszmével fog
lalkoznak, hogy az összes ausztr. vasútvonalokon mér
sékelt menet-jöveti és körutazási árakat állapítsanak 
meg négy heti időtartamra, úgy hogy az igy váltott je 
gyek ez idő alatt folyvást érvényesek maradnak. A  kü
lönböző vasuttársulatok most egyezkednek ez ügyben s 
remélhető, hogy ez ügyes eszme nemsokára tetté fog 
válni.

* ( H a d i t ö r v é n y s z é k i  Í t é l e t e k . )  A 
krakói cs. kir. haditörvényszék a „Wand.“ szerint több, 
részint fogságban tartott, részint szabadlábon volt len
gyel úri hölgyet elitéit. O s t r o w s k a  grófnő ötévi ne
héz fogságra, Wodziczka grófnő és Zebrowska urhölgy 
10 hónapra, Wilkoszewska és Uming urhölgyek hat; 
Alekszandrowicz és Dymidovicz urhölgyek négy havi 
fogságra ítéltettek. Mindnyájan fölebbezték az ítéletet.

* ( A z é p i t é s z e b  é s  m é r n ö k ö k  e g y 
l e t e )  a napokban tartott gyűlést Bécsben. Összesen 
1241 tag íratta be magát, magából Bécsből 421. A részt
vevők összes számánák fele Ausztriából került ki. Az 
első ülésen jelen voltak Plener, Lasser, Mecséry minisz
ter urak, Frank altábornagy, s a kereskedelmi minisz
térium képviselője báró Kalchberg. A karzatokat nagy
számú és válogatott közönség foglalta el. Több tag 
Pestre is készül lerándulni. S t ü 1 e r porosz királyi 
építészi tanácsos, kinek terve szerint építtetik a magyar 
akadémia palotája, vállalta el az idegen mérnökök és 
építészek vezetését.

* (A k e r e s e t  n é l k ü l  l e v ő k )  mily nagy 
számmal vannak most mindenfelé, mutatja azon tény, 
hógy egy most megnyitandó zálogkölcsön-intézetnél 
Bécsben egyszerre 1500 egyén folyamodott egy szolgá
lati helyért.

* ( S t i r i á b a n  e g é s z e n  t é l i  id ő )  volt a 
múlt hó végén ; havazott, fagyott, s ezen rendkívüli idő
járásnak három emberélet is esett áldozatul. A Szent- 
Péter havason ugyanis egy paraszt két fiával egy közeli 
búcsúról hazatérvén, múlt hó 25-kén reggel az út mel
lett megfagyva találtattak.

Külföldi hírek.
* (A „ V a s  Iá n c .“) A lengyel határszélről aug. 

26-ról írják, hogy nyomába jöttek, miszerint a lengyel 
hölgyek között „vas lánc“ cím alatt társaság volt ala
kulva, mely a felkelés előmozdításával foglalkozott Az 
illető hölgyek ellen foly a vizsgálat

* (H jago V i c t o r  P á r iá b a n .)  A „Siécle“ 
jelenti, hogy egy szobrásznak, ki Hugó Victorról szobrot 
készített, megengedtetett, hogy e szoborról gypsz önt
vényeket készítsen, de ezeket nem szabad nyilvános ki
rakatokban közszemlére kiállítania. Eddig minden fény- 
képészi-kirakatban lehetett látni Hugó V. arcképét s a 
„Siécle“ ennek folytán nem érti, hogy rendőri szem
pontból mily különbség lehet szobor és arckép között.

* ( B e l l i n i  h a m v a in a k  k i a d a t á s á b a )  
szülővárosának, Cataniának kivánatára a francia kor
mány beleegyezett, de azon foltét alatt, ha az ellen se az 
elhunytnak családja, se azon francia aláirók kifogást 
nem tesznek, kik saját költségükön emelték a „Norma“, 
„Puritánok“ és sok más dallamos mestermű szerzőjének 
sírjára az emléket.

* ( M a g y a r  b o r  M e x ik ó b a n .)  Egy po
zsonyi szálloda tulajdonos, Palugyai J., megbizást ka
pott a mexikói császári udvartól, hogy Mexikóba boro
kat küldjön. Egy szállítmány már el is ment, a másik ok
tóberben indul el.

* ( H e l v é c i a  e g y i k  n e v e z e t e s s é g é t )  
nagy veszély fenyegeti. A zergék száma annyira megfo
gyott, hogy több kantonban szigorú büntetés terhe alatt 
megtiltották, három év leforgása alatt zergét lőni.

* ( M e g j u t a l m a z o t t  b e s z é d . )  Midőn 
Napóleon császár Ségur d’ Auguesseau grófnak és sze
nátornak tudtára adta, hogy a becsületrend keresztjével 
akarja földisziteni, e szavakat tette hozzá: „E kitünte
tést megérdemelte ön a szerencsétlen Lengyelország 
ügyében'tartott beszédeivel.“

** ( M a n z o n i  S á n d o r t  M i la n ó b a n , )  
nagy kitüntetés érte. A „Promessi sposi“ költőjének van 
egy „Májns 5-dike“ cimü hiressé vált költeménye, mely 
I. Napóleon dicsőittetését tartalmazza, s melyet a többi 
között G o e t h e  is lefordított. A francia császárné, ki 
e költeményt az eredetiben szóról szóra tudja, alkalmi
lag azon óhaját fejezte ki, hogy szeretné azt a szerző 
által sajátkezüleg leírva albumában bírni. N i g r a l o 
v a g n a k ,  a piemonti követnek a francia udvarnál, 
természetesen erre nem volt sürgősb teendője, mint 
Manzonit a császárné óhaja teljesítésére ismételve 
felszólítani. Az ősz költő azonban mindig kitérőleg 
felelt. Ekkor Eugénia csásárné elhatározta, hogy a 
büszke költőt sajátkezű levélben fogja megkérni, s ez 
hatott. Manzoni e napokban küldte Párisba a 108 vers
ből álló költeményt sajátkezüleg leírva, egy levél kísére
tében, melyben a császárnénak legmélyebb köszönetét 
fejezi ki a kegyes kitüntetésért.

* ( M e x ik ó b a n  a d r á g a s á g , )  ha igaz a 
mit a „Sürgönyének írnak, szerfelett nagy. Egy közön
séges nyoszolya 200 ft, egy pár csizma 40 ft, egy kis 
üveg tinta 5 ft, egy ivópohár 10—12, csak némileg il
lendő ebéd vagy vacsora 4 frt stb.

♦ ( E n f a n t i n  a ty a )  — mint magát nevezé — 
f. hó 2-kán temettetett el Párisban közel a „Pére La- 
chaise“ azon sírjához, melyben Saint Simon hamvai 
nyugszanak, azon iskola alapitójáé, melyhez az elhunyt 
tartozott A saint-simonisták mind megjelentek a halot
tas háznál, hogy iskolájok fejének az utolsó tiszteletet 
megadják. Az ünnepély az elhunyt végakarata szerint 
igen egyszerű volt. Az egyszerű koporsót csupán virá
gok disziték. Semmi egyházi szertartás nem volt, pap 
sem kiséré a hullát. A gyászmenetben mintegy három 
ezeren vettek részt, ezek közt számos finoman öltözött 
nő, kik mindnyájan gyalog tették meg az öt negyedórái 
utat a halottas háztól a temetőig. A  sírnál Guéroult, Ar- 
lés Dufour és Guyot tartottak beszédet, s az elhunyt 
nemes tulajdonait magasztalák. Arlés Dufour kijelenté, 
hogy a megboldogult őt nevezé ki az iskola vezetőjének, 
s hogy igyekezni fog nagy feladatát betölteni. Estve a 
saint-simonisták összegyűltek és felolvasták az elhunyt 
régrendeletét. A boldogultnak fia Enfantin Artúr nyeri 
el atyjának állását, mely 30,000 frankot jövedelmez. A 
rendőrség a temetésnél nem volt képviselve.

* (A f r a n c i a  c s  á s z á r i h e r c e g,) mint 
Parisból írják, a Licée Bonaparte-t mint közönséges ta
nuló fogja elvégezni.

* (D u m a s  é s  N a p ó le o n . )  Dumas egyik 
darabjának előadását betiltották, miért ő levelet intézett 
Napóleon császárhoz, melyben következő érdekes pont 
fordul elő : „Három férfi képviseli napjainkban a francia 
irodalmat: Hugó Viktor, ki száműzetésben van; Lamar- 
tine, ki tönkre van téve; és én, ki nem sokára tönkre le
szek téve.“

* ( K a u lb a c h  m ű t e r m é b e n ) ,  mint egy 
berlini lap irja, több érdekes uj mű van készülőben. így 
Nagy Fridrik életnagyságu képe, Goethe „Hermann és 
Dorothea“-jából egy jelenet, s „Az uj Hercules a mint
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Augiás istálóját tisztítja“ c. humorosmű. Ez utóbbin a cso- 
portozat istenalakjaiban, most élő tudósok és művészek 
arcképeire ismerhetni, pl. Hercules: Liebig; Zeus és 
Juno : Bischoff és neje ; Neptun : Pettenkoffen ; Mercur 
maga Kaulbach ; az egyik múzsa: Geibel a költő stb.

* (A „ P á r is i m o h ik á n o k “ s z in p a d o n .)  
A párisi Theátre de la gaitében kerülnek színpadra 
Dumas ,,Mohikán“ -jai; a színház 100 előadásra köte
lezte magát a szerzőnek. A „mohikánok“ csupa bűnese
tekkel vannak telve; a főszereplő Mouchard, rendőr
ügynök.

V e g y e s e k .
* (  A k a r l s r u h e i  z e n e ü n n e p r ő l )  

örömmel jelenti a „Z. L.“ tudósítója, hogy a magyar 
zene az egész miveit világ előtt győzött. „Eljött újra a 
kor, — írja a többek közt, — melyben mint hajdan a 
Wartburgon, a dalnok-vivás bírója magyar volt; sőt 
több ; most Klingsor — Liszt a dicsőség koszorúját ma
gyarnak, Reményinek ítélhette. De meg is érdemiette a 
babért az ország hegedűse. Első nap, midőn még a bírá
lói viszketeg uralkodó hangulat volt, a híres Joachim- 
féle magyar hegedűversenyt, ezt a magyar zenéveli fog
lalkozás egyik remek terményét a legtökéletesebben 
adta vissza, úgy, hogy a művészi követelmények mind
egyike is fölösen ki lett elégítve. Következő este a ka
marai zene finom szövetét terjesztő a hallgatók elé, 
Volkmann ismert nagyszerű hármasában s Bendel egy 
uj szerzeményében. A második kamarai hqpgv^euy 
volt azonban osztatlan diadalának tetőponté) .¿ktjtoyj 
nemcsak mint szerző s előadó zenész, hanfm^gunt ki
váló mester is szerepelt, bemutatva az ünnep Közöusé-i 
gének tanítványát, a fiatal Plotényi Nándort, egy olyjp’ 
kettősben, melyet Reményi a magyar zene könnyebb 
terjeszthetéseért, Schubert magyar Divertissement-já 
után két hegedűre irt Rómában ezen alkalomra. Ekkor 
már az egész gyülekezet szivét meghóditá, s olyan lel- 
kesültséget idézett elő Chopin hegedűre átirt Cis-moll 
polonaise-ével, minőt Németországban csak igen ritkán 
láthatni. A közönség addig nem nyugodott, mig újra 
kezébe nem vette vonóját, és engedve a tisztán kivehető 
felkiáltásoknak, a Rákócyt el nem játszta. Miként ? azt 
egy világhírű műbiró megjegyzése így jellemző: „Nem 
hallottam még igy hegedülni soha, de soha.“ — Liszt 
Ferenc szerzeményei, képzelhetni, hogy az ünnep fény
pontjai voltak. A zongora-király ez alkalommal nem
csak szerzeményeinek keleties színezetében mutatta r. a- 
gát magyarnak, de abban is, hogy ő volt, ki Reményi 
iránt folyvást legmelegebb barátságot tanúsított. Az 
előadó művészek elseje, s a szerzők legnagyobbika ma
gyar volt.

* (A z  é s z a k - a m e r i k a i  h a r c  á l d o 
z a t a i .)  Az északamerikai roppant emberveszteségekre 
vonatkozólag a „Galignani Messenger“ a következő ada
tokat közli: „Grant tábornoknak Richmondba történt 
utolsó bevonulása alkalmával a Massachuset nehéz tü
zérezred gyalogságképen volt használva. A kiindulás
kor 30 tisztből és 1670 emberből állt, s résztvett spott- 
sylvaniai csatában. Visszatértekor 13 tiszt és 270 em
ber volt ás», egész ezred. Tehát 1700 emberből 1100 el
veszett. A vitéz Vermont dandár 3500 emberből állt, 
midőn Grant alatt a Rapidánon átkelt. A vadon csatá
jában 1965 embert vesztett, jul. 25-kén pedig már csak 
500 ember volt belőle. Nem régiben egy ezredből három 
évi szolgálat után 63 ember tért vissza. S mi az ered
ménye ezen ember-áldozatoknak, melyek a kevés lakos
ságú országra kettős sulylyal nehezednek, hulott az Ir- 
landból való beköltözés hiteles tudósítások folytán egészen 
megszűnt. Madison elnök az állandó sereg számát, melyet 
az Egyesült-államok a kereskedelem akadályozása s a 
jóllét megsemmisítése nélkül kiállíthatnak, a lakosság
nak 1, — vagy a fegyverképes férfiak 4 százalékára 
tette. Ha e számot a gépeknek a földmivelés és ipar 
terén történt nagyobb elterjedése következtében a lakos
ság 2% %-re teszszük, az északi államok 20 milliónyi 
lakosságára még mindig csak 500,000 ember esik. Ha 
már ezzel összehasonlítjuk az 1861-ik év óta zászló alá 
hívottak számát ez 1861-ben 738,846, 1862-ben 600,000 
1863. első felében 370,000-re megy, a miből haa 197,875-re 
menő nemzetőrséget és három hónapos önkénteseket le
vonjuk is, még mindig 1,910,961 ember marad, azaz a 
lakosság 10, 8 a fegyverképes férfiak 40 százaléka! A 
fentebbi utolsó 700,000-ben benne van azon 500,000 em
ber is, kiket Lincoln elnök azon időben szólított fegy
verre, midőn a pör még folyt azon hirlapirók ellen, kik 
egy hamisított kiáltvány után 400,000 ember behívását

hirdették. Lincoln nemsokára még meghaladta a kiált- 
ványirót 100,000 emberrel ! Az ember-veszteséget mu
tató számok oly nagyok, hogy alig lehet elhinni. A jövő 
tán e tárgyra vonatkozólag még mesés fölfedezéseket tesz.

* ( J a p á n i  v é l e m é n y  E u r ó p á r ó l . )  
Azon japáni küldöttség, mely tavaly Európát megláto
gatta, a japán fővárosban Jeddoban, Fu-Jah könyvárus
nál kiadta úti naplóját. A napló többek között ilyenfor
mán szól : „A nyugat lakói nem igen különböznek egy
mástól ; ruha és fegyver ugyanaz, bár egyik nemzet 
jobban tud vele bánni, mint a másik, s úgy látszik, 
hogy a franciák mindenek fölött kitűnnek. A szertartá
sok és tisztelet-nyilvánítások igen könnyüknek látsza
nak, s az uralkodónak majdnem épen úgy tisztelkednek, 
mint közönséges embernek : leveszik a kalapot, egykissé 
meghajtják magukat, s megvan az egész. Midőn a feje
delmeknél voltunk kihallgatáson, azok nem voltak tő
lünk függöny által elválasztva, s még a fejedelenmö sem 
volt lefátyolozva, s épen olyan magasan ült, mint a feje
delem. A lordok udvariasak voltak, sőt igen is udva
riasak, mert többet etettek és itattak velünk, mint a 
mennyi szertartásainkkal megegyez. Az alsóbb osztá
lyok kevesebbé voltak udvariasak, s igen világosan ki- 
mutaták, hogy csúnyáknak tartanak bennünket. — A 
nők között csinosak is vannak, ilyen a többek közt a 
francia császárné. Járásuk olyan, mint a férfiaké. Hogy 
nagyobbaknak lássanak, magas kalapot viselnek. Még 
előkelő nők is sokat táncolnak, belekapaszkodnak a fér
fiak karjába, s az utcákon gyakran látni nőkkel karöltve 
járó férfiakat. Alkalmasint feleségeik lesznek. Átalában 
á -nőknek igen sok szabadságuk van, s a főranguak 
épen úgy viselik magukat, mint az alsóbb rendűek. A 
nők ruházata, kivált este, nem mindig erkölcsös. A hol
landi nők kivételével minden európai nő sokkal alantabb 
áll a franciáknál. A férfiak feszesek, durvák, és kissé 
kevélyek ; fegyvert nem viselnek, s rangúk jelvényeit is 
ritkán, ügy látszik, hogy mindenki, még előkelők is lá
togatják a kávéházat. A színházba még magas állású 
hivatalnokok is eljárnak. Sajnáljuk, hogy ott nem értet
tünk mindent. Majd mindenkinek volt látcsöve, melye
ket talán szórakozásból ránk irányoztak. A kereskedők 
kevélyek, és a boltosok nem szeretik, ha az ember igen 
megnézi áruikat. Igen kellemetlen volt ránk nézve, hogy 
a városokban nyers húst láttunk kitéve. Húst enni néha 
igen egészséges, de minek azt mindenkinek megmutatni. 
Párisban és Londonban igen sebesen járnak, épen úgy, 
mint minálunk, mikor tűz van. A házak igen magasak, 
úgy hogy az első földrengés alkalmával okvetlenül ösz- 
szeromlauak ; de úgy látszik, hogy a tüzet kiállják.“

* ( M a z z i n i  é l e t é b ő l . )  Mazzini egyik, 
Londonban nem régiben megjelent müvének bevezeté
sében érdekesen le vau irva, mikép történt az első be- 
börtönözése. 1830-ban, kevéssel a júliusi napok után, 
midőn az olasz forradalmárok Franciaországtól segítsé
get vártak, az ifjú Mazzini parancsot kapott a Carbo
naro bizottságtól, menjen Genuába a „vörös oroszlán
hoz, s ott valami francia születésű Cottin őrnagyot, ki a 
carbonárok első osztályába már be van véve, emeljen 
fel a második osztályba. Mazzini a szállodába ment, s 
az őrnagy szobájába vezettetvén, elkezdi a szokásos 
szertartást. Az őrnagy letérdelt, s Mazzini épen az esküt 
akarta vele a kardra letétetni, midőn a falban rögtön 
egy ablakocska nyílt meg, s azon egy ismeretlen arc né
zett be. Az ismeretlen éles szemügyre vette Mazzinit és 
visszavonult. Cottin kérte Mazzinit, ne nyugtalankod
jék, a benéző az ő meghitt szolgája volt. A szertartás 
végrehajtatott ; az őrnagy azt mondá, hogy Nizzába 
megy, a hol a katonaság között széles propagandát re
mél előidézhetni, s kérte Mazzinit, formulázzou neki egy 
Írásbeli fölvételi kérvényt. Szerencsére Mazzini ezt nem 
tette, hanem az őrnagynak tollába mondott ily kérvény
példányt. Nehány nap múlva Mazzini a rendőrség kezé
ben volt. Az ablaknál volt ismeretlen, átöltözött rendőr
szolga volt. Erre hosszas fogság és rósz bánásmód kö
vetkezett, mig végre Mazzini szabadon bocsáttatott , 
mert Cottin, a mint azt a kormánynál előre kikötötte, 
nem hallgattatott ki tanuképen. Azonban a fölmentés 
ellenére nem bocsáttatott azonnal szabadon, s midőn 
későbben 1831-ben a börtönből kibocsátották, kényleges 
parancs következtében száműzetésbe kellett mennie

Nemzeti színház.
— A közelebbi napok fő eseményét a Meyerbeer- 

ünnepély képezte, de erről fenntebb a „Tíz nap története“ 
beszél, s itt az opera többi estéiről csak annyit jegyez

zünk föl, hogy a „Fehér nő,“ és „Bánk bán“ fordultak 
elő, melyekben Paulinának nyílt alkalma magát kitün
tetni, mit a kedves énekesnő meg is tett.

A „Lelenc“ előadásában (aug. 28.) az volt figye
lemre méltó, hogy Julcsa szerepét Szigligeti Anna adta, 
s ha nem volt képes feledtetni jeles elődjét Felekinét — 
sok is lenne azt kívánni — el kell ismernünk, hogy né
hány jól átgondolt és bensőségteljes momentuma volt, 
melyeket a közönség tapssal és kihívásokkal méltányolt. 
Mathild szerepe is uj kézben volt, ezt Niczkiné adta ; a 
jegyzőt pedig Sántha.

A „Nyáréji álom“ másnap szintén részben uj sze
reposztással került színre. A tündéreket ezúttal mind 
hölgyek személyesitették : Oberont Szigligeti Anna, Puc- 
kot Jolán, Titániát Niczkiné, a mi az előadásnak elő
nyére vált. Az ily könnyed, játszi alakokra ők jobban il
lenek.

„Lignerolles Luizá“-ban hajdan Lendvai-Latkó- 
czyné remekelt. Prielle Kornéliának nem való, ő csak a 
finom vigjátékokban arathat babérokat, a drámában 
csak sirni tud, az pedig nem elég. Nem csoda, ha újra 
meg újra fölmerül a kívánság : miért nem siet az in
tendáns ur szerződtetni F e l e k i n é t ?  Most midőn 
Egressit, Tóthot nélkülözni kell, Jókainé gyakran beteg, 
egyedül ö eleveníthetné fel, nemcsak ritkává, de lany
hává is vált drámai előadásaink érdekét.

Újdonság: egy kis francia vígjáték a „Zongora 
mellett,“ mely bár sokhelyt valószínűtlen, néhány élénk 
jelenete, ügyes menete mulattatta a közönséget.

Budai népszínház.
A népszínház arany napjai, úgy látszik, elmúltak. 

Már a látvány és különösség sem vonza oda a közönsé
get. Háromszor kísérletet tettek Persoir úrral. Ő doholt, 
azt mondják mesterile g, de a dob csak dob marad. Csa
ládjából ki táncolt, ki ködfátyolképeket s más egyebet 
mutogatott. Egy este Blondin — sőt „Blondin és em
bere,“ és pedig uj, eredeti vígjáték került színre. Mind 
hiába. Üres a színház, ép úgy mint a „Georgiái nők“ is
mételt előadásain.

Előfizetési fölhívás
„AZ ORSZÁG TÜKRE“

chnii, legdis/.esebb kiállítású magyar ism eret
terjesztő  és képes lapra.

Szerkeszti: S z o k o ly  V ik tor .
,,As Ország Tükre'-1 a női olvasók számára épen 

úgy van szerkesztve, mint a férfi közönség számára, 
azért magyar s világlörléneti, világ s népiemet, bölcsé
szeti, természettudományi, mübirálati s egyéb komolyabb 
irányú cikkek mellett mindig közöl eredeti s jelesebb 
idegen költeményeket, novellákul, útirajzokat, regékei s 
népmeséket, s minden számban Vadnai Károly tollából 
az utóbbi „ T íz nap történetét.“ E mellett tárcája a leg- 
kimeritőbb bel- s külföldi újdonságok, irodalmi' s mű
vészeit ismertelések, színházi, bírálatok s változatos 
apróságok tárháza.

„Az Ország Tükre ‘ kiadó hivatala ezentúl is min
dent elkövet, hogy e lap külső kiállításába nézve nem
csak hazánkban, de az egész osztrák birodalomban a 
l e g d í s z e s e b b  l e g y e n ,  másrészt pedig az expe- 
ditióra nézve a legnagyobb pontosságra törekszik.

„Az Ország Tükre“ minden tiz napban, évenkint 
s z á z t í z  s ű r ű n ,  v a s t a g  v e l i n r e  n y o m o t t  
iv é n ,  m in d e n  é v n e g y e d b e n  e g y -e g y  e r e 
d e t i  m ű l a p p a l ,  s minden számban 8—4—5—6 
eredeti, nagy, és elsőrendű művészeink által készült dí
szes kőrajzzal jelenik meg.

Uj e l ő f i z e t ő i n k  múlt negyedévi műlapun
kat is megkapják s t .  g y ű j t ő i n k n e k  minden nyolc
után tiszteletpéldánynyal kedveskedünk.

E lő fiz e té s i  f ö l t é t e le b :
N e g y e d é v r e  (okt.—decemberig) . 3  ft.
F é lé v r e  .  6 f t .
E g é sz  é v r e ................................................12 ft .

Az e lő f iz e té s i  p én zek  bérmentve az alulirt 
kiadó-hivatalba küldendők.

„Az Ország Tükre"  

kiadóhivatala. 
(.Egyetem-utca, 2-ik szám.)
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